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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

w

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

(=]

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

(o]
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TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.

Syl Canm g Janlls adlad) dalgl) bl Al cililylly 353l sl il

| 16
| 19 |
| 22
| 25 |
| 28 |
El
| 34 |
Ed
| 40 |
| 43 |
| 46 |
| 49
| 52 |
| 55 |
El
| 61 |
| 64 |
| 67 |
| 82
| 85 |
| 88 |
| o1
| 94 |
| 99 |




SE 3.6

Akkuschrauber

Cordless Inline Screwdriver
Tournevis en ligne sans fil
Avvitatore in linea a batteria
Atornillador Recto a bateria
Aparafusadora Recta a Bateria
Inline accu-schroevendraaier
Akku inline skruemaskine
Batteridrevet rett skrutrekker
Batteridriven rak skruvdragre
Akkukayttéinen Inline ruuvinkierrin
EYOYTPAMMO KATZABIAI MOATAPIAZ
Aku vidasi

Aku pfimy Sroubovak
Akumulatorova utahovacka

Wkretarka prosta akumulatorowa
Akkumulatoros utvefurogép
Baterijski inline vija¢niki
Akumulatorski izvija¢
Akumulatora slipais skrivgriezis
Atsuktuvas su akumuliatoriumi
Juhtmeta kruvikeeraja
Akk. oTBEpTKa
AkkymynartopeH "In-line" BuHToBepT
Surubelnita "In-Line" cu acumulator
LWpadumrep Ha 6atepumn
AKYMYNSTOPHWIA FBUHTOKPYT

A S Olay 050 gk (&) ia

LA 036

Ladegerat

Battery Charger
Chargeur
Caricabatteria
Cargador Baterias
Carregador
Accu-lader

Lader

Lader

Laddare
Akkulaturi
POPTIZTHZ MMNATAPIAZ
Sarj cihazi
Nabijecky

Nabijacka
tadowarka
Akkumulator t6lté
Polnilci
Punja¢
Baterijas aptvere
Kroviklis
Akulaadija
3apsigHoe yCTponCTBO
3apsaHo yCTpoMCcTBO
Incarcator pentru acumulator
Anapart 3a nonHere
3apsgHuii NpucTpin

Ay cals
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Remove the battery pack before starting

any work on the machine.
\ Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
l'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Mpwv an{) KGBE epyacia O nxavr) apaIpeite TV AVTOAAGKTIKT)
prarapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiy( cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumuldtor.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a készilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.
Enne kaiki tdid masina kallal votke vahetatav aku valja.
BbIHBTE akKyMyNISITOP 13 MaLLMHBI Nepes, MPOBELAEHUEM C Hel
KaKUX-TMBO0 MaHWMyNSLWRA.
TMpenv 3anouBaHe Ha KakeuTo € Aa e paboTi No MalLMHaTa
13BajieTe akymynaropa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
M3BapeTe ro GaTepuckMOT CKIoM npep; OTMOYHYBakb€e Ha KakoB
1 Aa e 3adar Bp3 MalLMHaTa.
Mepep Gyab-skuMn poGOTaMM Ha MaLLUHI BUAHATI 3MIHHY
aKymynsatopHy 6atapeto

el e e (gl i el g 4 jUaidl da j A3 o8
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Remove the battery pack

\ before starting any work on

A the machine.

‘ @ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Mpw ano kGO epyaoia o pnxavr
APAIPEITE TNV AVTAAAGKTIKY) UMOTOPIO.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiCiamg akumuliatoriy.

Enne k&iki toid masina kallal votke
vahetatav aku valja.

BblHbTE aKKyMynSITOP U3 MalUWHbI nepes,
NpoBefEHNEM C Hell Kakux-nmbo
MaHUNynaunin.

Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e

paboTu No MalumHaTa u3sagete

akymynatopa.

Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe

orice interventie pe masgina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg aa

3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallnHaTa.

Mepen Gyab-skMn poGoTaMM Ha MaLLHI

BUNHATY 3MiHHY akymynsiTopHy 6aTtapeto
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TECHNICAL DATA

Production COAE..........oiiiiiiiiiiiiee e e

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood......
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed, 1st gear........
No-load speed, 2nd gear
Torque

Low torque *1

High torque *1
Screwing capa0|ty with one fully charged battery 2

4x30 Soft wood..
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))

The noise level when working can exceed 85 dB (A).

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Drilling into metal ..
Uncertainty K.

Voltage range

Quick charge current Li-lon
Maintaining charge.................
Battery charging time Li-lon 1,5 Ah .......
Weight according EPTA-Procedure 01/2!

*1 Measured according to AEG norm N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 The values stated are reference values (2nd gear). Actual values might differ, depending on the material and quality of the

screws.

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.
Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.
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Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System SE36 chargers for charging System SE36

battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off imnmediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

The following battery packs can be charged with this
charger:

voltage battery rating No. of
(of storage battery)  battery
cells
36V SL3.6 <1.5Ah 1

Do not try to charge non-chargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver is designed for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.
The quick charger can charge AEG batteries System SE36
from 3,6 V.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION LA 036

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 09-25

foasd [, (,f_ b
ce

AIexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ADVICE FOR OPERATION

Never use the gear switch whilst the machine is operating.
Only use the switch when the machine is at a standstill.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

General note concerning NiMH batteries: The capacity of
the battery is reduced when the temperature falls below
-10°C. Long-term storage at temperatures higher than
+40°C may have negative effects on the capacity of the
battery.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (yellow control
lamp is illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature (NiCd/
NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to "trickle” charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously)

It is not necessary to remove the battery after charging. The
battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

If both LEDs flash, either the battery has not been
completely mounted or there is a fault in the battery or the

ENGLISH 17




charger. For safety reasons you must stop using the charger
and battery immediately and have them inspected by an
AEG Customer Service Centre.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
because special parts are required

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack. Replace
by a new one.

Class Il construction, tool in which protection
against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Time lag fuse 2.0 A

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN

ProduktionSNUMMET ........ooeiiiiiiiicee e e

Bohr-g in Stahl...
Bohr-g in Holz.
Holzschrauben...
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang.
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang.....
Drehmoment

weicher Schraubfall max.*1

harter Schraubfall max.*1
Schraubkapazitat mit 1 Akkuladung 2

4x30 in Weichholz
Spannung Wechselakku..
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3AB(A)) e e

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB (A)
Uberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall.
Unsicherheit K =
Schrauben ......
Unsicherheit K =

Spannungsbereich
Ladestrom Schnellladung Li-lon..
Erhaltungsladung...............
Ladezeit Li-lon mit 1,5 Ah.......
Gewicht nach EPTA-Prozedu

*1 Gemessen nach AEG Norm N 877318
*2 Die angegebenen Werte sind Richtwerte (2. Gang)

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

Die tatsachlichen Werte kénnen je nach Material und Schraubengijte davon abweichen.

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenligender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tuber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

DEUTSCH 19

treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).




Wechselakkus des Systems SE36 nur mit Ladegeraten des
Systems SE36 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Spannung Akkutyp Nennkapazitat Anzahl
der Zellen
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Mit dem Ladegerat durfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, AnschlufRkabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die tber
verminderte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse
verfligen, es sei denn, sie wurden von
einer gesetzlich fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person im sicheren
Umgang mit dem Gerat unterwiesen.
Oben genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Geréat gehort nicht
in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher
und aulerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Das Schnelladegerat ladt AEG-Wechselakkus des Systems
SE36 von 3,6 V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS LA 036

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AIexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ARBEITSHINWEISE

Den Gangschalter niemals bei eingeschalteter Maschine,
sondern nur im Stillstand betatigen.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Allgemeine Hinweise zu NiMH-Akkus:
Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Die Leistungsfahigkeit ist bei Temperaturen unter -10°C nur
eingeschrankt vorhanden.

Langzeitlagerungen bei Temperaturen héher +40°C kann
negative Auswirkungen auf die Kapazitat des Akkus haben.

MERKMALE

Nach Einstecken des Wechselakkus in den
Einschubschacht des Ladegerates wird der Wechselakku
automatisch geladen (gelbe LED leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das
Ladegerat eingesetzt wird (gelbe LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Akku die korrekte
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Aufladetemperatur erreicht hat (NiCd/NiMh -5°C...50°C,
Li-lon 0°C...55°C).

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, benétigter
Auflademenge und der Akkukapazitat variieren.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um fiir hdchst nutzbare Akkukapazitat
(grine LED leuchtet).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus
dem Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht
Uberladen werden und ist so immer betriebsbereit.

Blinken beide LED, so ist entweder der Akku nicht
vollstdndig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku
oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort auRer Betrieb nehmen und bei
einer AEG Kundendienststelle Gberprifen lassen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschditzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich flur weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine AEG Kundendienststelle ausgewechselt werden,
weil dazu Sonderteile erforderlich ist.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vor Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehér - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Akkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Akku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Schutzklasse |1, Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz
gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zusétzliche
SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstérkte Isolierung, angewendet werden.

Gerét ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet,
Gerét nicht dem Regen aussetzen.

Trage Geratesicherung 2,0 A

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SE 3.6

NUMEIO A€ SEIIE ...t e e 4131 84 03...
.000001-999999

LA 036

@ de percage dans acier....
o de pergage dans bois......
Vis a bois (sans avant trou)..
Vitesse de rotation 1ére vitesse ..
Vitesse de rotation 2éme vitesse....
Couple

Cas de vis : tendre *1

Cas de vis : dur *1
Capacité de vissage d’une charge d’accu *2

4x30 bois tendre
Tension accu interchangeable..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))...ccvieeirririininies weeeieniesieeeesieseenes 55dB (A)
Le niveau de bruit a I'état de marche peut dépasser 85 dB (A).

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a
Percage dans le métal....

Incertitude K.

Plage de tension
Courant charge rapide Li-lon
Charge de maintien ..............
Durée de charge Li-lon 1,5 Ah..
Poids suivant EPTA-Procedure

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318
*2 Les valeurs indiquées sont des valeurs a titre indicatif (2éme vitesse). Les valeurs réelles peuvent varier des valeurs indiquées en
fonction du matériau et de la qualité des vis.

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance msufﬂsante il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
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Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme SE36
qu’avec le chargeur d’accus du systéme SE36. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Tension Type d'accu Capacité Nombre de
nominale cellules
36V SL36 <1,5Ah 1

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables
avec ce chargeur

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne pas introduire de piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une personne
juridiguement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées
ci-dessus devront étre surveillées
pendant |'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non
utilisation, il doit étre gardé en sécurité
hors de la portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de pergage et de vissage sans étre branchée sur
le secteur.

Le chargeur rapide permet de charger les accus
interchangeables AEG Systems SE36 de 3,6 V

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

COLLEGAMENTO ALLA RETE LA 036

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux ,Données techniques” est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

CONSEILS PRATIQUES

Ne jamais actionner le commutateur sélectif pendant que la
machine est enclenchée, mais seulement si elle est a I'arrét.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l‘'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées. En
cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Eng/reposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Indications générales pour les accus NiMH :

Leur capacité se trouve réduite a des températures
inférieures a -10°C.

Un stockage a des températures supérieures a +40°C peut
avoir des effets négatifs sur les accus.
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DESCRIPTION

L’accu interchangeable est automatiquement chargé une
fois introduit dans le logement du chargeur (la LED jaune
reste allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
que l'accu atteint la température de charge correcte (NiCd/
NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de
la charge nécessaire et de la capacité d’accu.

Quand I'accu interchangeable est complétement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible
(la LED verte reste allumée en permanence).

Il n’est pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le
chargeur en permanence. |l ne peut pas étre surchargé, et il
est ainsi utilisable a tout moment.

Si les deux LED clignotent, cela signifie, soit que I‘accu n‘a
pas été inséré completement, soit qu‘une erreur s‘est
présentée sur I‘accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de
sécurité, il est impératif de mettre le chargeur et I'accu
immédiatement hors service et de les faire vérifier par un
centre de service aprés-vente AEG.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d'éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

 Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagé,
il doit étre échangé par une station de service aprés-vente
AEG étant donné qu’un outillage spécial est nécessaire a
cet effet.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d'emploi
avant la mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit
1a de compléments recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en
vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Ne pas briler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer
tout de suite.

Classe de protection Il, outil électrique au niveau duquel
la protection contre la foudre ne dépend pas uniquement
de l'isolation de base et au niveau duquel des mesures
de protection ultérieurs ont été prises, telles que la
double isolation ou l'isolation augmentée.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a
ne jamais I'exposer a la pluie.

Fusible de 2,0 A a action retardée

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI

NUMEIO di S ... e

@ Foratura in acciaio
@ Foratura in legno .
Avvitatore nel legno (senza p
Numero di giri a vuoto in 1. velocita ....
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita....
Momento torcente
Avvitamento morbido *1
Avvitamento duro *1 ...
Vapacita di avvitatura col
4x30 in legno tenero...
Tensione batteria...........
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Il livello di rumorosita durante le lavora
superare gli 85 dB (A).
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione a,
Perforazione in metallo
Incertezza della misura K.
Avvitatura

ni pud

Incertezza della misura K ..........ccooiiiiiiiiiieiieeeeeeeeen e

Gamma di tensione
Corrente di carica carica rapida Li-lon.
Carica di compensazione.......
Tempo di carica Li-lon 1,5 Ah

Peso secondo la procedura EPTA 0172003 oo

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
*2 | valori fissi sono quelli di riferimento (2. Velocita).

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

.<2,5m/s?
...1,5m/s?

| valori reali potrebbero essere diversi a seconda del materiale e della qualita delle viti.

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
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Le batterie del System SE36 sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System SE36. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Conilcarica tipo di capacita n. celle
tensione batteria nominale della batteria
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di inserirvi oggetti conduttori.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Questo dispositivo non deve essere usato
o pulito da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con
mancanza di esperienza o0 conoscenza
salvo che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro
sicurezza. Le persone di cui sopra
dovranno essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo non
deve essere maneggiato da bambini. Per
questo motivo, quando non viene usato,
deve essere conservato in sicurezza al di
fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento
elettrico.

I caricatore rapido viene utilizzato per batterie C.A. della
AEG Systems SE36 da 3,6 V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BRANCHEMENT SECTEUR LA 036

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
zﬂ . ‘f. /

s
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ISTRUZIONI D‘'USO

Non azionare I’interruttore per il cambio di velocitd mai con
macchina accesa, ma solo da ferma.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche. In caso di
immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Note generali riguardanti le batterie NiMH: La capacita
della batteria diminuisce quando la temperatura scende
sotto i -10°C.

La carica per lungo tempo a temperature superiori a +40°C
puo avere effetti negativi sulla capacita della batteria.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (luce gialla di controllo sempre
accesa).

Quando una batteria calda o fredda ¢ inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica

(NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Questa durata varia a seconda della temperatura della
batteria, della quantita di carica necessaria e del tipo di
batteria da caricare.
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Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta
la carica "in mantenimento” per garantire la piena capacita
(luce verde di controllo sempre accesa).

Non €& necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria puo essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

Se entrambi i LED lampeggiano, allora o I'accumulatore non
¢ inserito completamente oppure si € verificato un guasto
nell‘accumulatore o nel carica-batterie. Per motivi di
sicurezza, mettere immediatamente il carica-batterie e
I'accumulatore fuori funzione e farli controllare da un punto
di servizio assistenza AEG.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su

strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &

regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce

pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto

stesso devono essere svolti esclusivamente da persone

idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito

in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di

quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non

devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente
sostituito, solamente presso un centro assistenza AEG; per
la sostizuione del cavo € necessario lutilizzo di un utensile
speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

@
=
W
o
C

SO0 O lerd HEle O

Leggere attentamente le istruzioni per
I'uso prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Classe di protezione I, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o 'isolamento maggiorato.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso,
e comunque non esposto a pioggia.

2,0 A fusibile lento

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS

NUMero de ProduCCion .........cccoiuieeiiiiiieeeeeiee e e

Diadmetro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera...
Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Velocidad en vacio en primera marcha..
Velocidad en vacio 22 velocidad
Par

Unién atornillada blanda *1

Unién atornillada dura *1
Capacidad de atomillado con una bateria totalmente cargada *2

4x30 Madera blanda....
Voltaje de bateria.............
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ...

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion actstica (K=3dB(A)).......wwwerereeerereereerereereeereens oo

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra sobrepasar
circunstancialmente 85 dB (A).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segln EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,
Taladrado en metal ..
Tolerancia K
Tornillos ........
Tolerancia K

Gama de voltaje
Intensidad de carga rapida Li-lon.
Carga de mantenimiento............
Tiempo de carga Li-lon 1,5 Ah.....
Peso de acuerdo con el procedi

*1 Medido segiin norma AEG N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 Los valores dados son valores de referencia (22 velocidad). Los valores pueden variar dependiendo del material y calidad de los

tornillos

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.
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Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.
Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema SE36 en
cargadores SE36. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

tension tipo
36V SL3.6

amperaje no. de células
<1,5Ah 1

No intente cargar baterias no-recargables con este
cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricdad.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones soélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del aparato.
Este aparato no debe ser utilizado por los
nifios. En caso de no ser utilizado, el
aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para
trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente
lejos de suministro eléctrico.

El cargador rapido puede cargar baterias AEG System
SE36de 3,6 V

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA LA 036

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexidn a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

z,zzaff_
q3

AIexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SUGERENCIAS DE TRABAJO

No utilizar jamas el cambio de velocidades estando la
maquina conectada, accionar Unicamente al estar
enterrumpido el funcionamiento.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.En caso de almacenar la bateria
recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Consejos generales sobre baterias de NiMH: Con
temperaturas inferiores a -10°C se reducela capacidad de
las baterias.

Almacenajes prolongados a temperatura superiores a
+40°C pueden provocar efectos negativos sobre la
capacidad de las baterias.
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SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el diodo amarillo se ilumina de manera
continua)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon
0°C...55°C).

El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga
requerida, y el tipo de bloque de pilas secas que se esté
cargando.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua)

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si los dos LED parpadean, entonces la bateria no esta
completamente metida, o ésta o el cargador presentan
algun defecto. Por razones de seguridad, apague
inmediatamente el cargador y la bateria y hagalos revisar
en un centro AEG de servicio al cliente.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en
un Servicio Oficial de AEG, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Clase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las
cuales la proteccion contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las cuales se
adoptan medidas de proteccion adicionales como un doble
aislamiento o un aislamiento reforzado.

Soélo para uso en interiores

2,0 A fusible lento

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS

NUMEro de ProdUGA0..........ceeeuiiiiieeiiieiee et e

@ de furo em ago
@ de furo em madeira
Parafusos para madeira p .
N° de rotagdes em vazio na 1.2 velocidade.
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Binario

Aparafusamento suave *1....

Aparafusamento duro *1
Capacidade de aparafusaquem com um

4x30 Madeira macia ..
Tensé&o do acumulador.
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003...

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 85 dB

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a,
Furar em metal
Incerteza K ..
Parafusos

INCEMEZA K ... e

Gama de tensdes
Corrente de carga rapida Li-lon..
Carga de manutencéo.........
Tempos de carga Li-lon 1,5 Ah.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003..................

*1 Medido em conformidade com a AEG Norm N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

.<2,5m/s?
...1,5m/s?

*2 Os valores indicados s&o valores aproximados (22 velocidade). Os valores efectivos podem ser diferentes em fungdo do material e

da qualidade dos parafusos.

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo estéa efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instrugcdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tensdo e provocar um choque
eléctrico.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
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corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob
tenséo e levar a um choque eléctrico.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domestico. AAEG possue uma eliminag&o de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.




Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema SE36 para recarregar
os acumuladores do Sistema SE36. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Voltem Acumulador Capacidade No de
do acumulador elementos
de pilha
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Na cavidade de insergéo de acumuladores do carregador
nao devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
N&o toque nestes pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacéo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas
OU gque nao possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao ser que
tenham sido instruidas sobre 0 manejo
seguro do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal para a sua
seguranga. As pessoas supra referenciadas
devem ser supervisionadas durante a
utilizacdo do aparelho. Este aparelho ndo
deve ser usado por criangas. Por isso, ele
deve ser guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando ele ndo for
usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

O carregador rapido carrega acumuladores AEG System
SE36 de 3,6 V.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE LA 036

S6 conectar a corrente alternada monoféasica e so6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma constru¢ao da classe de
protecgao .

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
‘2')!3‘ (z ’ !_/
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Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SUGESTORS PARA OPERACAO

Nunca accionar o interruptor de velocidades com a maquina
ligada, mas sempre com ela parada.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nota generalizada respeitante a baterias NiMH: A
capacidade da bateria fica reduzida quando a temperaturea
ambiente for abaixo de -10°C. Armazenamento em longos
peridos de tempo com temperatura ambiente superior a
+40°C pode causar efeitos negativos na capacidade da
bateria.
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Depois de por o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (LED amarelo
aceso).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comeca
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

O tempo de carga varia dependendo da temperatura da
bateria, da carga necessaria, e do tipo de bateria a
carregar.

Quando o acumulador estd completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso).

O acumulador néo precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer
no carregador. Ndo ha o perigo de sobrecarga e fica
sempre operacional.

Se ambos so diodos luminosos piscam, entdo ou o
acumulador nao foi inserido completamente ou existe um
erro no acumulador ou no carregador. Por motivos de
seguranga retirar imediatamente de funcionamento
carregador e acumulador e deixar controla-los num posto
de assisténcia técnica da AEG.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

» O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Se o cabo de ligacdo desta maquina estiver danificado,
deve apenas ser substitutido numa oficina indicada pelo
fabricante, uma vez que sdo necessarias ferramentas
especiais para esse proposito.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nédo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
€OMO acessorio.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Nao jogue os acumuladores usados no fogo.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Classe de protecgéo II, ferramenta eléctrica, na qual a
protecgé@o contra choque eléctrico ndo s depende de um
isolamento basico, mas na qual medidas de seguranga
suplementares, como isolamento duplo ou isolamento
reforgado, séo aplicadas.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Fusivel 2,0 A lento

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS

ProducCti@nNUMMET .......ccooiiiiiiiiiece s e

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1...........
Onbelast toerental in 2e versnelling
Draaimoment
zachte schroefval *1 ..
harde schroefval *1
Schroefkapaciteit met 1 akku-lading *2
4x30 in zacht hout .
Spanning wisselakku..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) ....ooveieeeeriiiieienieeceiesieeeen e

(
Bij werken kan het geluidsniveau 85 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,
Boren in metaal
Onzekerheid K.
Schroeven .......
Onzekerheid K....

Spanningsbereik
Laadstroom bij snelladen Li-lon
Bewaarladen........................
Laadtijd NiMH Li-lon 1,5 Ah...
Gewicht volgens de EPTA-pro

*1 Gemeten volgens de AEG norm N 877318

SE 3.6 LA 036

.................. 413184 03...

.000001-999999

*2 De opgegeven waarden zijn richtwaarden (2e versnelling). De werkelijke waarden zijn afhankelijk van het te bewerken material en de kwaliteit van

de gebruikte schroeven.

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
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waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.

AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem SE36 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem SE36 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku'’s
worden gelade

Spanning Type akku Kapaciteit Aantal cellen

36V SL3.6 <1,5Ah 1

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s
worden geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat is niet geschikt voor het
gebruik door personen (inclusief Dit
apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met
het apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat
hoort niet thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet het
dan ook buiten de reikwijdte van
kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van AEG
wisselakku’s van 3,6 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING LA 036

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

[ / _
ce

AIexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

WERKRICHTLIJNEN

Bedien de versnellingsschakelaar alléén wanneer de
machine stilstaat en nooit wanneer de machine
ingeschakeld is.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
vOor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.Bij een langere opslag van de accu dan 30
dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Algemene opmerking betreffende NiMH-accu’s: De
capaciteit van de accu wordt verlaagd wanneer de
temperetuur onder -10°C komt. Langere tijd achtereen
ongebruikt opslaan bij temperaturen boven +40°C kan
negatieve effecten hebben op de capaciteit van de accu.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (geel controlelampje licht
continu op).

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
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geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de
batterij, de benodigde lading en het soort batterijpak dat
wordt opgeladen.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

Wanneer beide LED’s knipperen, is de accu niet volledig
opgeladen of heeft de accu of het laadtoestel een storing.
Gebruik het laadtoestel en de accu in dit geval om
veiligheidsredenen niet meer en laat beide controleren door
een AEG-klantenservice.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het
uitsluitend vervangen worden door een reparatie bedrijf
aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen
vdordat u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Accu’s nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt
vervangen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele
of versterkte isolatie.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

2,0 A trage zekering

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.

36 NEDERLANDS

TEKNISKE DATA

ProduktionSNUMMET ........ooeiiiiiiiicee e e

Bor-g i stal
Bor-gitrae ...
Treeskruer (uden forboring) ...
Omdrejningstal, ubelasteti 1. gear.
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear-...
Drejningsmoment
blgdt skruefald *1
hardt skruefald *1
Skruekapacitet pa en opladning *2
Tree
Udskiftningsbatteriets spaending .......
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige

85 dB (A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,
Boring i metal
Usikkerhed K ..
Skruning ......
Usikkerhed K

Speendevidde
Ladestrgm, lynopladning Li-lon
Vedligeholdelsesladning........
Opladningstid Li-lon 1,5 Ah ...
Vaegt svarer til EPTA-procedu

*1 Malti.h.t. AEG Norm N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

*2 De angivne veerdier er vejledende (2. gear). De faktiske veerdier kan afvige fra disse vaerdier, afheengigt af materiale og

skruekvalitet.

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan szette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk sted.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skarevarktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
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ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgreveern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun SE36 ladeapparater for opladning af System SE36
batterier.



| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
@jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende ops@ge en lege.
Folgende typer batterier kan oplades
Spaending  Batteri type Kapacitet Antal celler
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget ber kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmeessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennavnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor
opbevares sikkert og utilgaengeligt
for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring
og skruning uafheengigt af en nettilslutning.

Lynopladeren oplader udskiftningsbatterier (System SE36)
fra 3,6 V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING LA 036

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til

stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

floasd
o, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ARBEJDS- VEJLEDNING

Gearskifte ma ikke aktiveres, nar maskinen er teendt -
maskinen skal veere slukket.

O] k& 8¢ b #ald

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.Skal batterierne
opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Almindelige forskrifter til NIMH-akkumulatorer:
Kapaciteten er begreenset ved temperaturer under -10°C.
Langtidslagringer ved temperaturer over +40°C kan pavirke
akkumulatorens kapacitet negativt.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (gul kontrollampe lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon
0°C...55°C).

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget
det skal oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant).

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.
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Blinker begge LED'er, er det enten fordi, at batteriet ikke er
skubbet helt op, eller fordi der foreligger fejl pa batteriet eller
ladeadapteren. Ladeadapter og batteri skal af
sikkerhedsgrunde omgaende tages ud af drift og indleveres
til eftersyn hos AEG-kundeservice.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Foelgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

 Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af
et autoriseret serviceveerksted, idet der kreeves specielt
veerktoj dertil.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.3
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Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehar.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen
mod elektrisk stad ikke kun afhaenger af
basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdsom dobbelt
isolering eller forsteerket isolering, tillige finder
anvendelse.

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn.

2,0 A traeg sikring

CE-meaerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA

ProduksSjoNSNUMMET........cccuoiiiiiiieiii e e

Bor-g i stal
Bor-g i treverk........
Treskruer (uten forboring)
Tomgangsturtall i 1. gir .
Tomgangsturtall i 2. gir
Dreiemoment

Myk skruing (tre) *1

Hard skruing (stal) *1
Skrukapasitet med 1 batterilading *2

4x30 i mykt treverk
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))

Steynivaet under arbeidet kan overskride 85 dB (A).

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall
Usikkerhet K.
Skruing .........
Usikkerhet K

Spenningsomrade
Ladestrgm hurtiglading Li-lon
Bevaringslading..................
Ladetid NiMH Li-lon 1,5 Ah....................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedy

*1 Malt etter AEG standard N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 De angitte verdiene er veiledende (2. gir). De faktiske verdiene kan avvike fra dette, avhengig av materiale og skruekvalitet.

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte streamledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det

anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

40 NORSK

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stav.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst spgr din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet SE36 skal kun lades med lader
av systemet SE36. lkke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Foelgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:
Spenning Batterityp Nominell kapasitet Antall celler
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med
laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og stepsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjgres av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjgre eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring
og skruing uavhengig av nettilkopling.

Hurtigladeren lader opp AEG-vekselbatterier av systemet
SE36 fra 3,6 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING LA 036

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il 'er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 09-25
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Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ARBEIDSHENVISNINGER

Girstangen skal aldri betjenes, nar maskinen er paslatt. Den
skal bare betjenes, nar maskinen er i stillstand.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.Ved lagring av batteriene
lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Generelle henvisninger om NiMH-batterier:
Kapasiteten er begrenset ved temperaturer under -10°C.
Oppbevaringer over lang tid ved temperaturer over +40°C
kan ha negativ pavirkning pa batteriets kapasitet.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (gul lampe lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen

(NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig).
Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli
ladet opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge lysdiodene, sa er batteriet enten ikke helt
riktig skyvet pa eller der er feil pa batteriet eller laderen. Av
sikkerhetsgrunner skal laderen og batteriet tas ut av drift
med en gang og kontrolleres av en AEG Kundeservice.




TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av
kundeservice for AEG, fordi det er ngdvendig med
spesialverktgy.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER
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Les ngye gjennom
bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljigvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder..

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa
basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket
isolering anvendes.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

2,0 Atreg sikring

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.

TEKNISKA DATA

ProduktionSNUMMET ........ooeiiiiiiiicee e e

Borrdiam. in stal.
Borrdiam. in tra..
Traskruvning (utan férborrning)
Obelastat varvtal 1:a vaxel.....
Obelastat varvtal 2:a vaxel ....
Vridmoment

Mjuk gangstigning *1

Hard gangstigning *1
Skruvkapacitet med 1 uppladdnlng 2

4x30 Mjukt tra ..
Batterispanning
Vikt enligt EPTA 01/2003 ...

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudnivan vid arbete kan overskrida 85 dB (A).
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,
Borrning i metall
Onoggrannhet K
Skruvning...........
Onoggrannhet K....

Spanningsomrade
Laddningsstrdom snabbladdning Li-lon
Underhallsladdning................

Laddningstid Li-lon 1,5 Ah.
Vikt enligt EPTA 01/2003

*1 Uppmaitt enligt AEG norm N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

*2 De angivna vardena ar riktvarden (2:a vaxel). De faktiska vardena kan avvika beroende pa material och skruvgods.

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppméatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en strémférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om man
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan
aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stét.

SVENSKA 43

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System SE36 batterier laddas endast i System SE36
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lékare.




Med denna laddare kan foljande batterier laddas
Spanning Typ Kapacitet Antal Celler
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med stromférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfér
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Denna Akkumaskin &r anvandbar fér bade borrning och
skruvning.

Laddaren laddar AEG-batterier System SE36 fran 3,6 V, och
har foljande fordelar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

NATANSLUTNING LA 036

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under , Tekniska data“ dverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
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HANTERINGS- ANVISNING

Vaxelomkopplaren far inte mandvreras nar verktyget ar
paslaget, utan endast i avstangt lage.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.Om
laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Allmént ang. NiMH batterier:

Batteriets kapacitet reduceras nar temperaturen gar under
-10°C. Langvarig forvaring vid temperaturer éver +40°C kan
paverka batteriets kapacitet negativt.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa paborjas
laddningen omedelbart (gul kontrollampa lyser med fast
sken)

Om du satter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), s& pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (NiCd/NiMh -5°C...50°C,
Li-lon 0°C...55°C).

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren 6ver till
"lagringsladdning " for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken)

Du behdver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér overladdning .

Blinkar bada lysdioderna, har batteriet antingen inte skjutits
pa helt eller ocksa foreligger det ett fel pa batteriet eller
laddaren. Ta da laddaren och batteriet genast ur drift av
sakerhetsskal och lat en AEG-serviceverkstad kontrollera
dem.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som

O ke B& = e O

kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en AEG
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.
Anvéand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER
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Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Lés instruktionen noga innan du
startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Skyddsklass Il, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stotar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ockséa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

SVENSKA 45

5

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
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CE-symbol

Nationell symbol for verensstammelse
Ukraine

EurAsian éverensstammelsesymbol.



TEKNISET ARVOT

TUOLANTONUMETO ... e

Poran g terékseen..
Poran g puuhun
Puuruuvi (ilman esmorausta)
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteelia
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde
Vaantomomentti
pehmea ruuvaus *1
kova ruuvaus *1
Yhden, tayteen ladatun akun ruuvauskapasiteetti
4x30 Pehmead puu .
Jannite vaihtoakku..
Paino EPTA-menettern 01/2003 mukaan....

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))

Tydskennelta melutaso saattaa ylittaa 85 dB (A).

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,
Metallin poraamlnen
Epéavarmuus K.
Ruuvinvaants.....
Epavarmuus K....

Jannite
Pikalatausvirta Li-lon
Varastointilataus .......
Latausaika Li-lon 1,5Ah........
Paino EPTA-menettelyn 01/20

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 Annetut arvot ovat ohjeellisia (2. vaihde). Todelliset arvot sattavat poiketa naista.

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myoés varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetddan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustytkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System SE36 latauslaitetta System SE36
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa.
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella

vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Jannite Akku malli Kapasiteetti Kennojen
lukumaara
36V SL 3.6 <1,5Ah 1

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala koske niihin s&hkoé johtavilla esineilla
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa, ettei laitteessa,
liitantajohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja
henkil6ita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

Pikalatauslaite lataa AEG (System SE36): n vaihtoakut
kooltaan 3,6 V.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA LA 036

Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. My®ds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 09-25
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AIexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

KAYTTOVIHJEITA

Ala koskaan siirra vaihdekytkinta toiseen asentoon koneen
kaydessa, vaan ainoastaan sen seistessa.

| i
i

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.Akkuja yli 30 paivaa
sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Huomioitavaa NiMH akuista:

Akkujen suorituskyky heikkenee 1ampdlilan laskiessa alle
-10°C. Akkujen pidempiaikainen sailytys yli 40°C
lampétilassa saattaa heikentda akkujen kapasiteettia.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (keltainen valo palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan (NiCd/
NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C)

Latausaika vaihtelee akun lampétilasta, tarvittavasta
varauksesta ja ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jalkeen, vaan se voidaan
pitaa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on
siten aina kayttévalmiina.

Jos molemmat valodiodit vilkkuvat, niin akkua ei ole ladattu
tayteen tai sitten akussa tai latauslaitteessa on vikaa.
Turvallisuussyistéa lopeta akun ja latauslaitteen kaytto heti ja
anna AEG-huoltopalvelun tarkastaa ne.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.



Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilt saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Vaurioituneen litosjohdon vaihto on suoritettava
valtuutetussa AEG huoltoliikkeessa, silla tyon suorittaminen
vaatii erikoistyokaluja.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti,
ennen koneen kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

Il luokan séhkotyokalu, jonka sahkodiskusuojaus
ei ole riippuvainen vain peruseristyksesta, vaan
lisaturvatoimenpiteistd, kuten kaksinkertaisesta
eristyksesta tai vahvistetusta eristyksesta.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

2,0 A hitaalla sulakkeella

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

APIBUOG TTOPOYWYAG - vvereneerteeieetesteeseesie e see b e s oeae

"] Tpl'ma(; oge xGAuBa..
@ TPOTOG 08 Eu)\o ......
ZVAOBIBEG (xwpIG mpoBiaTpnan)....
ApBLOG OTPOPGV XWPIG POPTIO OV 1N TaYITNTA.
ApIBUOC TPOPOV XWPIG POoPTIo o 2n TaXiTTal
Porm otpédng
paAakr TepiTTwon PIdwpaTog *1
okAnpn TrepitTwon Bidwuartog *1
IkavomTa Biomuatog ue 1 gopTion unatapiog *2
4x30 og paAakd EuAo
TdAon avTaAAOKTIKNG UMoTapiag ...
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003
MAnpogopieg Bopupou/dovioewv
Tlugcp ugpﬁor?(; € uK?)leuévgq koté EN 60 745.
H alUpwva pe Tnv kaptroAn A ektiunBeioa oTéBun BopuBou Tou
UNXQVAPOTOG avaQEéPETal OE:

ZTEOIN NYNTKAG THEONG (K=3AB(A)) vvvvvvevsevsessevsciscseieiesesieeies

H oté6un BopBou kata mv epyaoia unopei va Eenepdoel Ta
85dB (A).
®Dopdte mpoatacia akor|g (wtaoTideg)!

YAIKEG TIHEG KpadaopWV (GBpoIHa SIavUOHATWY TPIWY SiEuBiVoEwWY)

egakpiBwbnkav oupwva e Ta Tpérutia EN 60745.

Tiyr exTropTg dovrhoEwy a,
TpuTeg o€ PETaMO
Avoopaheia K
Bidwua
Avaopaheia K

Mepiox) 1éong
Pelpa Taxugpdptiong Li-lon
®opTion diampnong
Xpovog popTionG Li-lon 1,5 Ah.....

Bdpog oupgwva pe Tn diadika

*1 Metpnuévn oOppva pe To mpdtuno Mg AEG N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

*2 O1Tég Tou avagépovtal ivat VEEIKTIKEG TEG (2n TaxOTTa). Ot TPAYMATIKEG TEG UMOPET VOl amOKAVOLV amd AUTEG AVAAOYQ JE TO LAIKO Kal

v TOLOTNTA TOU KOXAIQL.

MPOEIAOMOIHZH

To ava@epdevo 0’ auTéG TIG 0dnyieg eTiTEG0 dovroEwy £xel HETPNBET P pia TuTToTTOINPEVN cUPPWVa e To EN 60745 péBodo pétpnong Kai uTropei va
XPNoIuoTToINBEi yia T GUYKPIoN TwV NAEKTPIKWY epyaheiwy PETagU Toug. AuTé eival £TTIONG KATAAANAO yIa pid TIPOCWPIVK EKTIUNGN TG ETMRAPUVON

TwV OOVATEWV.

To avagepdpevo ETiTTedO SOV TEWV VTITPOCWTTEUE! TIG KUPIEG XPOEIG Tou NAEKTPIKOU epyaheiou. EQv Gpwg To NAEKTPIKG XpnatpoTToleiTal e GAeg
XPNOEIG, LE OIAPOPETIKA EPYTAEIT EQAPHOYIG I} AVETIOPKI) GUVINPNON, PTTOPET Var UTTIAPSEr aTTOKAIOT) Tou eTTTESOU Sovroewy. AUTO HTTopEi var augroe!
onuavTikd Ty emBdpuvon Twv dovACEWY I T UVONIKH BIGPKEIR TNG EpYaciag.

Ta pia akpiBr exiinon g empBdpuvong Twv dovAcewv ogeihouv TTIONG va AapBavovtal uTréyn ol XpAvol, GTOUG OTToIoUG N CUOKEUX Eival
QTTEVEPYOTTOINKEVN N €iVal EV EVEPYOTTOINKEVN OAAG DEV XPNOILOTTOIEITQN TTPAYUATIKG. AUTO UTTOPET VA LEICEI CNUAVTIKA TV ETTIRAPUVON TWV

BOVATEWV Yia Tr) GUVOAIK| BIGPKEIT TNG EPYOTIOg.

KaBopiCeTe TPAoBETa PETPA AOPAAEING Yia TV TTPOCTAGIA TOU XEIPIOTH OTTO TNV ETTIOPACT TwV dOVACEWY GTTWG Yia TTIAPAdEYUA: ZUVTHPNON Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou Kai Twv EPYOAEiwV eQapuoyng, Siatnpeite (€aTd Ta Xépia, opyavwan Twv dIOdIKACIWY EPYaCiag.

E MPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaleiag Kai TG
odnyieg XpPNoews. AuEAEIEG KATA TV THPNON TWV
TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET VOl TIPOKAAETOUV
nAekTpOTTANGia, kivduvo TTupkayidg f/kar goBapoUs TPaupaTIoHoUG.
DuAare 6Aeg TIG TPOEIdOTTOINTIKESG UTTODEISEIG Kal 0BNYiES Yia
kG@e peAAovTiki Xprion.

EIAIKEZ YIOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Dopate wroaorides. H emibpaon BopuBou Uropei va pokaAETel
ANEAELQ OKONG,.

Kpardre T ouoKeU 0Tré TIG HOVWNEVEG ETTIPAVEIES
cruvauTncrng, OTaV EKTEAEITE EPYQTiES, aTIg orrowg n Bida Ba
pTropoUoe va £pBel o TN HE KpUPoUg aywyolg
pevparog. H emagn Tng Bidag P’ éva nAekTpoPdpo KaAwdio
UTTOPET VOl TIPOKAAEDEI Tr) HETAPOPE PEUPOTOG OTA HETAAAIKG
€GaPTAPATA TNG CUCKEUNG Kal va 08nyroel o€ NAeKTpoTTANGia.

No IAGVETE T OUOKEUN OTIG JOVWHEVEG XEIPOAAREG OTaV
€KTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG Tl KOTITIKG EpyaAeia Ba
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HTTopoUoav Vo TTETOUV ETTAVW O€ KPUHPEVA KaAwdia
peUPATOG. H ETTOQN TWV KOTITIKWY EPYOAEIWV e aywyo
TPOPodOCiag TAoNG PTTopEi va Béoel Ta pETAANIKE TuApaTa TG
OUOKEUNG UTT'0TAON Kail va TTPoKaAEaEl NEAKTPOTTANEa.

ZTIG EPYOOIEG e TN UNXAVE) (POPATE TAVTOTE TIPOTOTEUTIKA YUOAG.
ZUVIOTOVTOL T TIPOOTATEUTIKA YAVTIA, TO OTOBEPG KAt avTIONTONTIKA
TamoUTol KON TIOBIA.

Ta ypéQa) Ta okArBpeg Sev emTpéneTal va anopakpUvovTal e
KIVOUWEVT TN UNXOvT).

Katé 1ig epyaoieg otov T0ix0, oV 0popn 1) aTo 8Amedo MPooexeTe
Y0 TUXOV NAEKTPIKA KAAQBIO KL YIO OWATIVEG OiERIOU KOt VEPOU.
Mpwv amd kGO epyacia o Unxavr) aPAPELTE TV OVTOAAOKTIKY
urotapia.

Mnv TETATE TIG METAXEIPIOUEVEG OVTOAAQKTIKEG PmaTapieg ot
PTG 1 0T oIKIaKA amoppippata. H AEG mpoogépet wa
OMOOUPOT TV TIAOAIOV AVTAAAOKTIKGOV UMATAPIOV COUPOVA UE
TOUG KAVOVEC TIPOOTAGIAC TOU TIEPIBAAAOVTOG, PWTIOTE
TIAPOKAAG OXETIKA OTO EIBIKO KATATTNHA TIOANONG.




Mnv amoBnkeleTe TIC AVIAAOKTIKEG MraTapieg Lod( e HETOAKA
avTikeipeva (kivBuvog BPaxUKUKAOUOTOG).

DopriCeTe TIG AVTOMOKTIKEG UraTapieg Tou ouompatog SE36 ovo pe
POPTIOTEG TOU cuoTaTog SE36. Mn opTilete unatapieg and dGAa
OUOTUOTA.

‘Otav unapyet unepBoAwkr katamévnon 1 ubnAr Beppokpacia Unopet
va TPEEEL YPG PraTapiag amo TIG XAAAOEVES ENAVOMOPTICOLEVES
unatapieg. Av EpBETe Oe enar) He LYPS UnoTapiog va TAuBITe
QAUEOWG HE VEPS KAl GOTIOOVL. ZE TIEPITTTROT) EMAPNG HE TA MATION VO
TAVBNTE OX0AaoTIKA Yia TOUAGXIoTOV 10 AeTTTd Kat va avanToeTe
QAPECKG €va YIOTPO.

Me 10 OopTIoT| UMOPOUV VA (POPTIOTOUV Ol AKOAOUOEC AVTAAAAKTIKEG
unotopiec:

Téon Tumnog OvopaoTkn ApiBuog
unotapiag XOPNTIKOTTA OTOIKEIV
36V SL36 <1,5Ah 1

Me 10 opTIOT| BEV EMTPEMETAL VO (POPTIOTOVV N (POPTICOUEVES
uroTapies.

21m Or\Kn UToB0XNG TWV OVTOAAOKTIKGV UMOTOPIGV TOU (POPTIOTH Sev
emTpéneTalva eOAavouv HETAAIKA avTIKeipeva (kivbuvog
BPaXUKUKAGOUOTOG).

Mnv avolyeTe TIG AVTOAAKTIKEG UMOTAPIEG KOt TOUG (POPTIOTEG KAl
XPNOILOTOIETE Y10 AMOOTKeVaN LOVO OTEYVOUG XDPOUG.
MpoatateleTe TIG AVIAAAKTIKEG MMOTAPIES KO TOUG (POPTIOTEG aMnd
mv uypaoia.

Mnv TIAVETE TN CUOKEUN LE QVTIKEIUEVA, TIOU Eival KOOl aywYoi TOU
PEVHATOC,.

Mn opTiCeTe Kapia KOTEOTPOUUEVT AVTAAAKTIKT| HTaTapia, OAAG
QVTIKABIOTATE MV APECKG.

Mpwv ané kaOe xprion EAEYXETE TN OLUOKELT), TO KaAwBIo ouvBeong, TO
KOA®BI0 ETEKTOONG (UMOAQVTELQ), TO TIAKETO TWV UMATOPLMV KOL TO
PIG Y10 TUXOV (nud kat yripavan. AVOBETETE TV ETIOKEUN TV
KOATEOTPOUUEVRV EEAPTNUATWV HOVO O évav EIBIKEUMEVO TEXVIT.

H xprjon kai o kaBapiouog autou Tou
EPYOAEIOU DEV ETTITPETTETAI VA
TTPAYHATOTIOIEITAI OTTO ATOUO HE
MEIWMEVEG CWUATIKEG Kal DIOVONTIKES
IKAVOTNTES KAl aloBNTIKEG OECIOTNTES Y/
Kal GTOPa e EANITTT) EUTTEIRION KAl
YVWOT OXETIKA E TOV 0OQAAR XEIPIOPO
TOU €KTOC KOl av BpiokovTtal UTTo TNV
eMiBAEYN ATOUWY TTOU Eival VOMIKA
uTTEUBUVA YIa TNV 0OQAAEId TOuG. Ta
TTOPATTAVW ATOHA TTPETTEI VO
emBAETTOVTAI KATG TN XPHON TOU €V
Aoyw epyaAciou. To epyaAeio dev eival
KATaAANAo yia Traudid. Ma autov Tov
AOyo TTpETTEl 0TV OEV XPNOIPOTIOIEITAN
va QUAACOETal O€ A0PAAEG PEPOG
HOKPIG aTTO TTaIdIA.

Mpoeidotoinon! MNa va amoTpEmeTal Tov Kivouvo Tupkayidg Adyw
BPaYUKUKAWHOTOG, TPAUPATIOUOUG 1) {NUIEG TOU TTPOIOVTOG, VO N
Bubicete 10 €pyaAeio, TOV AvTAAAGKTIKO CUGCWPEUTA 1| TN GUOKEUN
@OPTIONG O€ UYPA Kal Vo PPOVTICETE, WOTE va Un SielcdUouy uypd
OTIG OUOKEUEG Kal TOUG CUCOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG A ayWYINES
UYPEG OUTIEG, OTTWG TAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTIES Kal
AEUKQVTIKG A TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKE, UTTOPE VOl
TTPOKAAETOUV BPayUKUKAWpA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

To 6panavokatadfibo pnatapiag PMopei va xpnaotomomOei yevika yia
TPOTMHA Kt Bidwpa aveEdpmTa and pa oOvEean aTo NAEKTPIKS
iktuo.

O TaxupopTIomMG PopTiCel TIG AVTAAOKTIKEG praTapieq AEG Tou
ouomuatog SE36 and 3,6 V.

AuTi| 1) GUOKEUN ETITPEMETAL VA XPNOILOTIONOET VO GUUPOVA |UE TOV
QVaPEPOIEVO OKOTIO TIPOOPIOKOU.

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO LA 036

ZUVBEETE UOVO OE OVOPOOIKO EVOAACGTOUEVO PEVIA KA LOVO OE
Tdi0m SIKTOOL OWG AVAPEPETAL OV TIVAKIBO TEXVIKGOV
XOpakmpIoTKGV. H alvBeon eivat emiong ekt oe TPiCeg Xwpig
TipooTaoia enagng, SIOTLUTIAPXEL Jia Bopr) TG Kamyopiag
nipootaoiog II.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBuUva OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI GTO
Ke@aAalo «TexVikG xapaoTnpikd» ival oupBaTd e Tig dIaTAgelg NG
Korvortikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK
Kl Je Ta akdAoUBa evapuoVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug c €

Managing Director

E&ouaiodotnuévog va auvtagel Tov TEXVIKO QAKeA.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

YNOAEIZEIX EPTAZIAL

Qev ¥eIpiCeaTe TTOTE TO BIAKOTITN TAXUTNTOG HE EVEPYOTTOINUEVN TN
unxavr), aAAG pdvo éTav auTh eival aKIVATOTTOINKEVN.

MMATAPSSEG

O1véeg avTaAMOKTIKEG pUnaTapieg pBAvouv oy TATPN X@ENTKOTTA
TOUG HETA amd 4-5 KOKAOUG (POPTIONG KAl EKPOPTIONG.
EnavagopTiCeTe TIC avTOAAKTIKEG UnaTapieg o dev Exouv
XPnotuornomOet yio LeyaAiTeEPO XPOVIKS SIACTNA TPV T XProm.

Mia Beppokpaaia ndve and 50°C pelvel mv 10X0 ™G OVTOAAGKTIKIG
unatapiog. Amo@elyeTte m O€ppavan yia HEYOAUTEPO XPOVIKO
Bidompa amoé Tov A0 1) TIC CUOKEVEG BEpUavONG.

AlampEiTe TIG ENAPEG GUVEEDTC OTO (POPTIOTY| KAl OTNV AVTAAAOKTIKT|
unatapia kaBapég.

Ta pia apion didpkeia Qg TTPETTEN PETA TN XPRON Of UTTOTaPIES VO
®OoPTIOTOUV TIARPWG.

lMa pia katé 10 duvaTdv peydAn SiGpKeIa {wNG Of UTTaTapieg METG TN
@o6pTIoN 0Peilouv va agaipeBouly atmd 1o gopTioTA.Ma TV
amoBrikeuon NG pTrarapiag yia didoTnua peyaAitepo Twy 30
NUEPWOV:

AmoBnkeUeTe TN PTTatapia ep. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.
AmroBnkeleTe Tn pratapia ep. ato 30%-50% Tng KatdoTaong
@oPTIONG.

KdBe 6 prveg @oprideTe ek vEou T PTraTapia

TeniikdT xpnaesioeiT ritd ¢t Mpodocser NiMH:

Ze Beppokpaoieg KATw TV - 10°C undpxel LOVO TIEPIOPIOUEVN
anédoon. H anobrikevon yia LeyaAUTEPO XPovIKO Bildomua oe
Bepuokpaoieg mdvw and +40°C Pnopei va ExEL APVNTIKEG ETIMTTIOOEIG
0T XWPNTIKOTTO TG Unatapiog.
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XAPAKTHPIZTIKA

Edv 10 kaA®B10 0UvBeNG 0TO NAEKTPIKS BIKTUO EiVaL KATECTPAWUEVO,
TIPEMEL VAl avTiKaTaoTaBel o° éva kévipo oépPig MG AEG, emedn yi*
aumyv My epyaoia eivat anapaimta edika epyaleia.

MeTé v TonoBEmon mg aVIOAAGKTIKAG pratapiag om Orkn
UTIOBOXIIC TOU (POPTIOTT) POPTICETAL N AVIOAAAKTIKY) UnaTapial
autopata (n kitpvn ewtodiodog (LED) avapel ouvexag).

Edv TonoBemOei pia moAl {eot 1) uia TOAD KPUO OVTOAAGKTIKT)
unatapia oto GopToT) (N pwtodiodog (LED) avaBoaoprvel), n
Blo6kaoic Mg enavapdpTiong apxiCet autépata, oA N
QVTAAAQKTIKY) UTATORIa AMOKTHOEL TN 0w0oTY Beppokpacia
enavapoptiong (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

O xpdvog eMavapopTIoNG UNopei va SlapEpel avaAoya e ™
Beppokpacio MG unatapiag, Ty anartoueVn MooodmTa
£NOVAPOPTIONG KAL TN XWENTKOTTA TG UNOTAPIOG.

‘Otav n avToOAAGKTIKY) UnaTapia popTIoTEl TANPWG, 1) CUOKEUY| TIEPVA
0T AEToupYia MG GoOPTIONG Slampnang, om PEYIoT WPEALN
XOPNTIKOTTO ™G pratapiog (n mpdon pwtodiodog (LED) avapet
OUVEXQG).

Metd mv emavapopTion 6 XpeldleTal n aVIOGAAGKTIKY) UnaTapia va
QAMOUOKPLVOEL Mo TO POPTIOTH. H OVIOAAOKTIKY UraTapio uropei va
TIAPAHEIVEL CUVEXMG OTO (POPTIOTT). & QUTIV TNV TIEPITTROT HeV UMOPEL
Va UTIEPPOPTIOTEL Kal €ival ETOL TIAVTOTE OE ETOOTNTA AETOUPYIOG.

Edv avaBoafrivouv kai ol duo LED, 161€ fy n prarapia dev €xel
TOTIO0ETNOEI CWOTA 1) UTIBPXEI CPAAUQ OTr UTTATAPIC 1} OTr) CUOKEUT
@opTiong. Na Adyoug acaAeiag BETETE AUETWG EKTOG AEIToupyiag
GUOKEUN (OPTIONG KOl UTTOTOPIOL KOl PPOVTICETE YIa TOV EAEYXO OF€ Hiat
uTTNPETia TEXVIKAG UTTOaTAPIENG TreAaTwdv TG AEG.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

O pmaTapieg 16vTwy AiBiou UTTOKEIVTal OTIG ATTAITACEIG TwV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPG ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEULATWY.

H peTagopd TéToIWV PTTATOAPIWY TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIETAI
TNEWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai B1EBVAG kavoviopoUg kal Tig
avTioToIxeg dIATAEEIG.

EmTpémeTal n HETAQOPA TETOIWV UTTATAPIWV OTO dPOUO XWPIG
TEPAITEPW ATIAITACEIG.

H eutropiki petagopd pmmatapiwv 1I6vTwv AiBiou amd eTaipeieg
METAQPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TwV VOUIKWY dIaTdgewy
yia TNV PETAQoPd eTIKIVOUVWY EUTTOPEUATWY. OI TIpOETOINATIEG
aTrooTOARG KOl N HETAPOPE TIPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG
oo €I0IKA EKTTAIdEUPEVD TTPOOWTTA. H GUVOAIKY Siadikaaia
OUVOJEVETAI OTTO EEEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKS.

Kot Tn peTagopd pTratapiwy 1I6viwv AiBiou TTETTEl Vo TIPOOEXETE

Ta €¢AG:

« ®povTioTe Ta ONUEI ETAPWV VAl Eival TTPOOTATEUHEV Kall
HOVWpEVA WOTE va ammopeuxBolv BpaxukuKAwuaTa.

* Mpoo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBepd Péoa on
OUOKeUaoia Kal va pn YAIoTpa.

* H petag@opd utratapiwv Trou Tapouciddouv @Bopég i Slappoég
Oev EMITPETTETAI

Ta TepIoodTEPEG TTANPOYOpIEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETaIPEia

METAPOPWV.

.

ZYNTHPHZH

Edv 10 kaA®B10 0UvBeaNG 0TO NAEKTPIKS BIKTUO EVaL KATESTPAWUEVO,
TIPEMEL VAl avTIKATOOTOBET 0" €va kévipo oépBig MG AEG, emedn yr'
aumv my epyaoia eivat anapaimta edika epyaleia.

Xpnowonoteite pdvo eapmuata kat avtaAhakTika me AEG. Avabéote
v oAAOYT) TV EERTNUATGV, TGV OTIOIV 1 AVTIKATAOTOON BeV EXEL
TIEPIYPAPEL, 0° Eva kévipo a€pPIC ™G AEG (IPOCEETE TO EYXEIPIBIO
Eyyunon/AieuBivoelg eEurmpémong meAatav).

Y€ TEPITITWON TTOU TO XPEINDTEITE UTTOPEITE VA TIApaAyYEINETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUCKEUNG ava@éPOovVTag Tov TUTTO Kal ToV
egawn@io apiBud TTou BpioKeTal TNV TIVAKIdA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY aTré TNV £§UTTNPEETNON TTEAATWV i aTreuBeiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvon Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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MapakaAo SlaBdaote OXOAAOTIKA
TIg 08nYieg xpriong mptv anod myv
évapén Aettoupyiag.

0

E€apmuata - Aev nepiapBdvovtat ota UAIKG mapadoong,
OUVIOTOUKEVT TTPOOBKN AN TO TPOYPAKA EEPTUATRV.

Mpw and k&Be epyaaior om pnxaviy apatpeite My aviaAAKTIKT
unarapia.

HAEKTPIKE pnyavAipara, uTrarapieg/ocucowpeuTéS dev
ETMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI JAdi JE TO OIKIOKG
aToppiyyaTa.

HAEKTPIKA unxavipaTta kol CUCOWPEUTEG TUANEYOVTOI
§exwpIOTA Kal TTapadidovTal TTPOG avakUKAwaON He
TPOTTO PINIKG TTPOG TO TrEPIBAANOV O€ ETTIXEIPNON
€TECEPYOTIAg ATTOPPIPPATWY.

EvnuepwBeite atmo Tig TOTTKEG UTTNPETIES 1) OTTO
€I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avaKUKAWGONG Kal CUMOYAG OTTOPPIMHATWY. .

e (D

Mn pixveTe 0T QWTIG TOUG LETAXEIPIOLEVOUG GUOTWPEUTES,

Mn @oprilete kapia KaTeaTPaLEVN OVIGAAOKTIKY HnaTapia,
MG avTkaBLoTaTE TV PETKG.

Katnyopia mrpoaoTaaiag Il, nAekTpiké epyaAeio,
OTO OTT0i0 N TTPOCTACIa £VaVTI NAEKTPOTTANEi0G
Oev e§apTdaTal POvo atd Tn BACIKK HOVWON,
aAAG atré TNV eQappoyr TTPOCOETWY
TIPOOTATEUTIKWYV PETPWYV OTTWG BITTAR pévwaon n
EVIOYXUPEVN HOVwWOon.

O] &gy

H ouokeun eivat KatGAANAN yia xprion pévo oe
£0WTEPIKOUG XWPOUG, NV EKOETETE TN GUOKEUN 0N
Bpoxn.

— AopdAeia apyd xTUtnua 2,0 A

Ce

|‘ EBviké onpa motétnTag Oukpavia
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ZApa ougpdpewong CE
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EurAsian ofpa moTtétnTag.
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TEKNIK VERILER

Uretim NUMAIAS ........c.ceeeceeecececeeeeeeee e oo

Delme gapi gelikte ....
Delme gapi tahta ......
Adac vidalari (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Vites
Tork

yumusak vidalama *1

sert vidalama *1
Bir kerelik aku sarji ile vidalama kapasitesi *2

4x30 Yumusak tahtada
Kartus aku gerilimi.................
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore....

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olguim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seV|yeS|

degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gl
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))

Calisma sirasinda gurlti seviyesi 85 dB (A)’y1 asabilir.

Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektor toplami) EN 60745’e

gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a,
Metal delme
Tolerans K........
Vida ile tutturma..
Tolerans K

Gerilim araligi
Hizli sarj akimi Li-lon
Dengeleme sarji
Sarj stresi NiMH Li-lon 1, 5Ah ...

Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003' g

*1 AEG Norm N 877318’e gore olguimustir.

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 Belirtilen degerler referans degerlerdir (2. Vites). Gergek degerler islenen malzeme ve vida kalitesine gore bu degerlerden

farklilik gosterebilir

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadidi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylkU belirgin élgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak lizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklhik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Vidayi biken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢alismalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal
cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik
carpmasina neden ol

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.
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Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

SE36 sistemli kartus akiileri sadece SE36 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.
Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile

temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akiler sarj edilebilir:
Gerilim AkU tipi Anma kapasitesi Hicre sayisi
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj
edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve fisin hasarli olup olmadigini ve esklylp
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gOzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek i |g|n aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu akuli delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagh
kalinmadan delme ve vidalama iglerinde ¢ok yonlii olarak
kullanilabilir.

Hizli sarj cihazi AEG (System SE36)'nun 3,6 V kartus
akdlerini sarj eder.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI LA 036

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bolimiinde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
o6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 09-25
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AIexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Hiz salterine kesinlikle alet calisirken basmayin, saltere
sadece alet durdugunda basin.

Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim digi kalmis
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akliniin performansini
disurdr. Akundn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUntn dmrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omrindn mumkin oldugu kadar uzun olmasi igin akulerin
yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir. Akiiniin 30 glinden daha fazla
depolanmasi halinde:

Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyUl her 6 ay yeniden doldurun.

NiMH akiilere ait genel agiklamalar:

-10°C’nin altindaki sicakliklarda akiiniin performansi synyrly
kalir. +40°C’nin Uzerinde uzun siire saklama akiiniin
kapasitesine olumsuz etkide bulunabilir.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akli otomatik olarak sarj olur
(sar LED stirekli olarak yanar).

Cok sicak veya ¢ok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip soner), kartus ak
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon
0°C...55°C).

Sarj slresi akll sicakhigina, gerekli sarj miktarina ve aki
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus akl tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aki
kapasitesinden azami Olglde yararlanmak lzere dengeleme
sarjina gecer (yesil LED surekli olarak yanar).

Kartus akulnin sarj isleminden sonra sarj cihazindan
cikariimasi sart degildir. Kartus akl slrekli olarak sarj cihazi
icinde kalabilir. Bu durumda aki asin 6lglide sarj olmaz ve
her zaman kullanima hazir olur.
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Her iki LED 15181 yanip sOnerse, ya aki tamamen
doldurulmamistir veya akl yada sarj hatali alnamina gelir.
Sarj ve akunuin giivenlik sebeplerinden dolayr hemen
kapatiimasi ve AEG Musteri Servisine kontrol ettiriimesi
gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgi hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Batiin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar gérirse, 6zel aletler
gerekli oldugundan, bunun bir AEG musteri servisi
tarafindan degistirilmesi sarttir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brostrline ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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Litfen aleti calistirmadan 6nce
kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
o6nerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
gotirulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontsim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Degistirilebilir akileri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akileri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna bagli
olmayan elektro alet, bilakis cift izolasyon veya
takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu
tedbirler uygulanir.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin
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TECHNICKA DATA

VYPODNT GISI0....ceiiiiiiecii e s

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci g v dfevé .
Vruty do dreva (bez pFedvrtani)
PocCet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st. rychlostl
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.stupen rychlosti....
Kroutici moment

mékké odpadnuti Sroubu *1...

tvrdé odpadnuti Sroubu *1
Kapacita Sroubovani na jedno nabiti akumulatoru *2

4x30 do mékkého dieva
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003...

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu 85 dB(A).

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a,
Vrtani kovl
Kolisavost K.
Sroubovani ..
Kolisavost K....

Rozsah napéti
Nabijeci proud rychlonabijeni Li-lon..
Udrzovaci proud.................
Doba nabijeni Li-lon 1,5 Ah...

Hmotnost podle provadéciho p pi.s.u

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

SE 3.6 LA 036

................... 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

*2 Udané hodnoty jsou orienta¢ni (2.stuperi rychlosti). Skute¢né hodnoty se mohou liSit podle materialu a kvality Sroubu.

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred U€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynud mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych miize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
muze pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim mlze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pristroje a k urazu elektrickym proudem.
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P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému SE36 nabijejte pouze nabijeckou
systému SE36. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.



Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulator( :

Napéti Typ Jmen.kapacita Pocet ¢lankd
akumulatoru
36V SL 3.6 <1,5Ah 1

Nabijec¢kou nenabijejte standardni baterie, které nelze
nabijet.

V nabijecim postu nabije¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pred kazdou praci na zafizeni vytahnéte zastréku za
zasuvky.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte privodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. PoSkozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateCnymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduji pfi
pouZzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny
pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.
Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni AEG
akumulatoru systému SE36 od 3,6 V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENi NA SiT LA 036

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na §titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v , Technickych udajich shoduje se vemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AIexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

PRACOVNI UPOZORNENI

PFepinac rychlosti nepouzivejte nikdy pfi zapnutém stroji,
nybrz pouze v klidovém stavu.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.Pfi skladovani akumulatoru po
dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapamty
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Vseobecna upozornéni k akumulatordm NiMH:
Vykon je pfi teplotach pod -10°C velmi omezeny.
Dlouhodobé skladovani v teplotach nad +40°C mUze mit
negativni vliv na kapacitu akumulatoru.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (sviti LED dioda).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zlutéa LED), po€ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (NiCd/NiMh
-5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu
dobijené kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

PFi plné nabitém akumulatoru se pfepne nabijeCka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda).

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. MGze
trvale zUstat v nabije¢ce. Nemuze dojit k jeho prebiti a tak je
stale v pohotovosti.

Blikaji-li obé kontrolky LED, neni akumulator spravné
vloZeny, nebo je defektni bud akumulator nebo nabijecka. Z
bezpecnostnich divodu v tomto pFipadé ihned odpojte
nabijec¢ku od sité a nechte ji spolu s akumulatorem
prezkouset v servisnim stredisku AEG.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a
ustanoveni.

* Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problém0 prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni

firmu.

UDRZBA

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném

servisu AEG, protoZe je potfebny specialni kli¢.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily,

jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyz uvedete

typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

—~
PFisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfislusenstvi.
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Pred spusténam stroje si peclivé
proctéte navod k pouzivani.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je
nahradte!

TFida ochrany I, elektrické naradi, u kterého
ochrana proti Urazu elektrickym proudem
nezavisi pouze na zakladni izolaci, nybrz i na
prijeti dalSich ochrannych opatfeni, jako
provedeni s dvojitou nebo zesilenou izolaci.
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Zatizeni |ze pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.
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TECHNICKE UDAJE

Priemer vrtu do ocele
Vyrobné ¢&islo

Priemer vrtu do dreva
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupn
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni
Tocivy moment

makké odpadnutie skrutky *1

tvrdé odpadnutie skrutky *1 ...
Kapacita skrutkovania s jednym plne nabitym akumulatorom *2

4x30 do makkého dreva
Napatie vymenného akumulatora....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 85 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii a,
Vftanie kovov
Kolisavost K ..
Skrutkovanie.....
Kolisavost K

Rozsah napéatia
Nabijaci prud rychleho nabijania Li-lon.
Udrziavacie nabijanie............
Doba nabijania Li-lon 1,5 Ah..................
Hmotnost podla vykonévacieho predpis

*1 Merané podla AEG normy N 877318

SE 3.6

413184 03...
.000001-999999

LA 036

*2 Uvedené hodnoty st smerné hodnoty (2. prevodovom stupni). Skuto¢né hodnoty sa mézu od nich lisit' v zavislosti od

materialu a kvality skrutiek.

POZOR

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe€¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k urazu elektrickym pradom.

58 SLOVENSKY

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému SE36 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému SE36. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané
nasledovné vymenné akumulatory:

Napatie Typ Menovita Pocet
¢lankov
akumulatora kapacita
36V SL3.6 <1,5Ah 1

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané
nenabijatelné batérie.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat' a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat’ pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predlZzovaci kabel a zastr¢ku ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. PoSkodené €asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami prip.
nedostatocnymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpecnej manipulacii s pristrojom.
VySSie uvedené osoby si vyzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odloZzeny bezpeCne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spbdsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mobzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Rychlonabijacie zariadenie nabija AEG-vymenné
akumulatory systému SE36 od 3,6 V.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA LA 036

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v ,Technickych Gdajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

2’)&3 (JA
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

POKYNY KU PRACI

Nikdy neprepinat rychlost, ked je skrutkovac v behu.
Rychlost nastavit, len ked je skrutkova¢ vypnuty.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit'.
Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy GpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.Pri skladovani akumulatora po
dobu dlhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Vseobecné pokyny k NiMH-akumulatorom:

Pri teplotach pod -10°C je vykon akumulatora obmedzeny.
Dlhodobé uskladnenie pri teplotach vyssich ako +40°C
mdze mat negativny vplyv na kapacitu akumulatora.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (Zlta LED-diéda svieti nepretrzite).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-diéda
blika), nabijanie zaéne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (NiCd/NiMh
-5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Po Uplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne
vyuzita kapacita akumulatora (zlta LED-diéda nesvieti).
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Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt
nepretrzite v nabijacom zariadeni. Neméze pritom déjst’ k
prebijaniu a akumulator je takto vzdy prevadzkyschopny.

Ak blikaju obe kontrolky LED, nie je akumulator spravne
vloZeny, alebo je defektny bud’ akumulator alebo nabijacka.
Z bezpec¢nostnych dévodov v tomto pripade ihned odpojte
nabijacku od siete a nechajte ju spolu s akumulatorom
preskusat v servisnom stredisku AEG.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

]vaéli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Ak dbjde k poruSeniu sietovej pripojky, tato porucha musi
byt odstranena zakaznickym centrom AEG, pretoze k
oprave je potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stgiastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.
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TR 066
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Pred prvym pouzitim pristroja si
pozorne precitajte navod na
obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je si€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u ktorého
ochrana proti Urazu elektrickym praddom
nezavisi len na zakladnej izolacii, ale aj na
prijati dalSich ochrannych opatreni, ako je
vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou
izolaciou.

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

2,0 A pomala poistka
Znacka CE
Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody

60 SLOVENSKY

DANE TECHNICZNE
NUMET PrOAUKCYJNY ...ttt e eieesieeeeee e

SE 3.6

LA 036

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolnos$¢ wiercenia w drewnie.
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predkosc¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predko$c¢ bez obcigzenia drugi bieg
Moment obrotowy

przypadek migkkiego wkrecania *1 ...

przypadek twardego wkrecania *1 ....
Zdolnod¢ wkrecania za pomocg jednej cafkowicie natadowanej wkiadki akumulatorowej

4x30 drewno migkkie
Napiecie baterii akumulatorowe.....
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 85dB (A).

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,
Wiercenie w metalu.....
Niepewno$¢ K ..
Przykrecanie.
Niepewnos$¢ K ..

...<2,5m/s?

Zakres napigcia
Prad szybkiego tadowania Li-lon
tadowanie podtrzymujace..............

Czas tadowania baterii akumulatorowej Li-lon 1,5 Ah..
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318
*2 Podane wartosci majg charakter orientacyjny (2 bieg). Rzeczywiste warto$ci moga sig rézni¢ w zalezno$ci od materiatu i jako$ci
wkretow.

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$c¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rgkawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke akumulatorows.
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E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.




Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu SE36 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu SE36. Nie tadowaé przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o pomoc medyczng.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac nastepujgce wktadki
akumulatorowe:

Napiecie Typ akumulatora Pojemnos¢ Liczba celek

36V SL3.6 <15Ah 1

Przy pomocy tadowarki nie tadowaé baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ Zzadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przedmiotami przewodzgcymi prad.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkiadki nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepujg
oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane
ani tez czyszczone przez osoby, ktore
posiadajg ograniczone fizyczne,
sensoryczne lub umystowe zdolnosci
wzgl. nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Ze zostaty one
poinstruowane przez osobe prawnie
odpowiedzialng za bezpieczernstwo w
zakresie bezpiecznego obchodzenia sig
z urzgdzeniem. Wyzej wymienione osoby
nalezy nadzorowa¢ podczas uzytkowania
urzgdzenia. Urzgdzenie to nie moze
dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy
nie jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa
przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrodta
zasilania sieciowego.

tadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory
AEG (System SE36) od 3,6 V.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI LA 036

Podtgczac tylko do Zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne* jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Nigdy nie naciska¢ przetgcznika zmiany biegéw przy
wigczonej maszynie, lecz tylko w stanie zatrzymanym
maszyny.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagajg swoja petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw
wkfadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.W przypadku
sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Uwagi ogolne dotyczace akumulatoréw NiMH:
Pojemnos$¢ akumulatora spada w znacznym stopniu przy
temperaturze ponizej - 10°C. Przechowywanie akumulatora
przez diuzszy czas w temperaturze powyzej + 40°C moze
negatywnie wptyna¢ na jego pojemnosé.

WLASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda fadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna sie automatycznie (ciggte $wiecenie
z6ttej lampki kontrolnej)

W przypadku wiozenia goragcej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp
znie sig¢ automatycznie po osiggnigciu przez baterig
akumulatorowa wtasciwej temperatury tadowania (NiCd/
NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury
akumulatora, jego pojemnosci i stopnia natadowania.

Natychmiast po zakonczeniu tadowania, tadowarka
przetgcza sie w tryb dotadowywania w celu zachowania
petnej pojemnosci (zielona Swiecenie zéttej lampki
kontrolnej)

Nie ma koniecznos$ci wyjmowania baterii akumulatorowej po
tadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w fadowarce
na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Jezeli migaja obie diody elektroluminescencyjne, to albo
akumulator nie jest catkowicie nasuniety albo w
akumulatorze lub w fadowarce wystepuje btad. Ze wzglgdéw
bezpieczenstwa nalezy natychmiast wytgczy¢ akumulator i
tadowarke z eksploatacji i zleci¢ skontrolowanie ich przez
punkt serwisowy firmy AEG.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura potgczeniowego,
wymiany moze dokona¢ wytgcznie warsztat naprawczy
wyznaczony przez producenta. Zwigzane jest to z
koniecznos$cig uzycia narzedzi specjalistycznych.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ si¢ uwaznie z trescig instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzucaé do ognia.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwlocznie wymienic.

Klasa ochrony II, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane sg
dodatkowe $rodki ochrony, takie jak podwaojna lub
wzmocniona izolacja.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Bezpiecznik zwtoczny 2,0 A
Znak CE

Krajowy znak zgodnos$ci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

POLSKI 63




MUSZAKI ADATOK SE 3.6 LA 036
GYArtASi SZAM.........oooiiiiicccc e e 413184 03...
.000001-999999

Furat-g acélba.....
Furat-g faba........
Facsavar (el6furas nélkil)......
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban
Forgatéonyomaték
furat faban *1
furat acélban *1 .
Csavarozasi kapacnas egy toltéssel *2
4x30 puhafaba .
Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszmtje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
A zajszint munkavégzés kézben atlépheti a 85 dB (A)
értéket.
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"Furas fémben
K bizonytalansag
Csavarozas.........
K bizonytalansag ...

Feszlltségtartomany
Toéltéaram gyorstoltesnél Li-lon
Szinten tarto téltés..........
Toltési idd Li-lon 1,5 Ah.........
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve
*2 A kOzOlt adatok iranyértékek (2. Fokozatban). Ezektd| a tényleges értékek az anyag és a csavar mindségének
fuggvényében eltérhetnek.

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csékkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagoszerszam feszlltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készlilek fém részei is feszliltség ala
kerllhetnek, és elektromos aramités kovetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkaterlletrél eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbsl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi

szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkez6kben leirt el§irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramutést idézhet el6.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
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Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "SE36” elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Atoltével a kdvetkez6 tipusu akkuk toltheték:

Feszliltség Akkumulator Névleges Cellak
tipusa kapacitas szdma
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Atoltbvel kizardlag utantdltésre alkalmas akkumulatort
szabad télteni.

Ugyeljen arra, hogy a t6It6 aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Ezért nem szabad a késziilékbe nyuni olyan targgyal, amely
az dramot vezeti.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készlléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sérilés és
esetleges elhasznalddas szempontjabdl felll kell vizsgalni
és szlkség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukért felelés
személy eligazitasban részesitette dket a
készllek biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket fellgyelni kell
a készulék hasznalatakor. A készulék
nem gyermekek kezébe vald. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozé késziilék altalanosan
hasznalhato furashoz és csavarozashoz.

A gyorstoltével a "System SE36" rendszerbe tartozé 3,6 V
feszlltségl akkumulatorokat lehet feltdlteni.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS LA 036

A késziléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkdli
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Ha a gép be van kapcsolva, soha ne hasznaljuk a
sebességkapcsolot, az csak leallas utan hasznalhato.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Uzemen kivil |év6
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idej tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbél.Az akku 30 napot meghaladd
tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Altalanos tudnivalék a NiMH-akkukhoz:

A teljesitképesség -10°C hémérséklet alatt er6sen
korlatozott. Magasabb, mint + 40°C hémérséklet
kedvezétlenll befolyasolhatja az akkumulatorok
kapacitasat.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lté nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a sarga kontroll
lampa folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfelel6 toltési hdmérsékletet
(NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C)

A toltési id6 az akkumulator hémérsékletétdl, a toltés
sziikséges gyakorisagatol és az akkumulator kapacitasatol
fligg6en valtozhat.

Ha a toltés befejez6dott, a tolté atkapcsol a "lassu” toltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zéld
kontroll ldmpa folyamatosan vilagit)
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A toltés befejezédése utan nem sziikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a toltén
a tultdltés veszélye nélkil.

Ha mindkét LED villog, akkor vagy az akku nincs teljesen
helyére tolva, vagy hiba all fenn az akkunal vagy a
toltékészlléknél. Biztonsagi okokbdl a toltékésziléket és az
akkut azonnal izemen kivul kell helyezni és egy AEG
tgyfélszolgalatnal ellendriztetni kell 6ket.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitadsara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi elirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkul szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
eérintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A sérilt halézati csatlakozokabelt az illetékes AEG
szervizzel kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specialis
szerszam szlikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem engedélyez,
kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevOszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gylijteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtdhelyekrdl.

A csereakkut tilos tiizbe dobni!

Sériilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszam,
amelynél az elektromos aramuités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettés szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Akésziilék kizardlag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esdnek kitenni.

2,0 Allomha biztositék

CE-jellés

Ukran nemzeti megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI

Proizvodna Stevilka............ccoiiiiiiie e e

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v lesu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi...
Vrtilni moment

mehek padec vijaka *1 ...

trd padec vijaka *1
Kapaciteta zavijanja z 1 polnjenjem akumulatorja *2

4x30 v mehkem lesu
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoc¢nega tlaka (K=3dB(A

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A).

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a,
Vrtanje v kovine .
Nevarnost K...
Vijacenje.......
Nevarnost K....

Napetostno podroqe
Polnilni tok pri hitrem polnjenju Li-lon
Ohranitveno polnjenje........
Cas polnjenja Li-lon 1,5 Ah....
Teza po EPTA-proceduri 01/2

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

*2 Navedene vrednosti so orientacijske vrednosti (2. prestavi). Dejanske vrednosti lahko odstopajo od tega, odvisno od

materiala in kakovosti vijakov.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Pri delu s strojem vedno nosite zasc¢itna ocala. Priporo€amo
za&cCitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema SE36 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema SE36. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
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prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obi$¢ite zdravnika.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Napetost Tip Nazivna kapaciteta Stevilo celic
akumulatorja
36V SL3.6 <1,5Ah 1

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso
predvidene za polnjenje.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak
ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtikac glede poSkodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izklju¢no
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzoricne ali
dusevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija€ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.
Aparat za hitro polnjenje polni AEG izmenljive akumulatorje
sistema SE36 od 3,6 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK LA 036

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski plos¢ici.

Prikljucitev je moZna tudi na vti€nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja za$¢itnega razreda.
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni
podatki“ opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

-
C€

Alexander Krug
Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NAPOTKI ZA DELO

Stikala za brzine nikoli ne aktivirajte pri vklju¢enem stroju,
ampak samo v mirovanju.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmen|]|vem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenija.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Splosni napotki o NiMH akumulatorjih:

Zmogljivost je pri temperaturah pod -10°C samo omejeno
podana. Dolgoro¢no skladis¢enje pri temperaturah nad +
40°C ima lahko negativne posledice za kapaciteto
akumulatorja.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za
polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni (rumena
svetleca dioda — LED — trajno sveti).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja zaéne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje (NiCd/
NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete
akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju aparat
preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani najvisja
koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetle¢a dioda — led
— trajno sveti).

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno ostane

v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno napolniti
in je tako vedno pripravljen za uporabo.

V kolikor obe LED utripata, akumulator ni povsem odlozen ali
pa je prisotna napaka na akumulatorju ali polnilcu. 1z
varnostnih razlogov takoj prenehamo z uporabo polnilca in
akumulatorja, ter ju pustimo pregledati v enem izmed AEG
Servisov.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

 Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Ce je omrezni prikljuéek poskodovan, ga mora zamenjati AEG
servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoc¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Zascitni razred II: elektriéno orodje, pri katerem zascita
proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od osnovne
izolacije, temve¢ z uporabo dodatnih zas¢itnih
ukrepov, kot je dvojna ali oja¢ana izolacija.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte deZju.

2,0 A pocasne varovalke

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI

Broj Proizvodnj@.........ceeiuiiiiiiiiiieeee e e

Busenje-g u celik...
Busenje-g u drvo...
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Okretni moment

meki slu¢aj zavrtanja *1

tvrdi slu¢aj zavrtanja *1
Kapacitet zavrtanja sa 1 punjenjem baterlje 2

4x30 u mekano drvo
Napon baterije za zamjenu....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A
Nivo buke moze kod rada prekoraciti 85 dB (A).
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije wbracue a,
BuSenje metala..
Nesigurnost K...
Vijéanje.............
Nesigurnost K

Podrucje napona
Struja punjenja kod brzog punjenja Li-lon..
Odrzanje punjenja ....................
Vrijeme punjenja Li-lon 1,5 Ah..
Tezina po EPTA-proceduri 01/20

*1 mjereno po AEG normi N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 Navedene vrijednosti su orijentirajuée vrijednosti (2. Brzini). Stvarne vrijednosti mogu ovisno o materijalu i kakvoci vijka od

toga odstupati.
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrs§inama kada

izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
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vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema SE36 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema SE36. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:
Napon Tip baterije  Nominalni kapacitet Broj ¢elija
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje
nisu sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Guvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog ostecenja i
starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

Aparat za brzo punjenje puni AEG baterije za zamjenu,
sistema SE36 od 3,6 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU LA 036

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

RADNE UPUTE

Predbirac brzine nemojte nikada uporabiti uz ukljucen stroj,
nego samo u stanju mirovanja stroja.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punja¢a.Kod skladistenja
akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Opce upute o NiMH-baterijama:

Radna sposobnost kod temperatura ispod -10°C postoji
samo ograni¢eno. Dugovremeno skladistenje kod
temperatura vecih od +40°C moze djelovati negativno na
kapacitet baterija.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (zuti LED
stalno gori).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), pocinje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postlgla
korektnu temperaturu punjenja (NiCd/NiMh -5°C...50°C,
Li-lon 0°C...55°C).

Vrijeme punjenja moze ovisno o temperaturi baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu mozZe stalno ostati
u aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Ako trepte oba LED-a, onda akumulator ili nije sasvim
navucen ili na akumulatoru ili punjacu postoji jedna greska.

|
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Punja¢ i akumulator iz sigurnosnih razloga odmah staviti
izvan pogona i dati na provjeru jednom od AEG servisa.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Ako je vod prikljucka struje oStecen, onda ovaj mora od
strane jedne AEG servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u
svezi toga potreban specijalan alat.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plog€ici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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ﬂ Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana,

==| preporugena dopuna iz promgrama opreme.

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu
o upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

e g (D

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

=
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Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Zastitna klasa Il,elektri¢ni alat, kod koga zastita
protiv elektricnog udara ne zasvisi samo o
osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega primijenjuju
dodatne zastitne mjere, kao dvostruka izolacija
ili pojac¢ana izolacija.

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

2,0 A sporo udarac osigurac

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.

TEHNISKIE DATI

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

UrbSanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka....
Koka skriives (bez iepriek$é&jas urbsanas)..
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma
Griezes moments

paredzéta mikstam skrdvéjamajam materialam *1

paredzéta cietam skrdvéjamajam materialam *1
Skravésanas jauda vienam akumulatoram *2

4x30 mikstkoka
Akumulatora spriegums
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003

Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatdras skanas limenis ir:

trok8na spiediena Iimenis (K=3dB(A)).......ccccoviviviiiiiiiiies e

Troksna lTmenis darba laika var parsniegt 85 dB (A).
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilsto$i EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a,
Metala urbis.....
Nedrosiba K.
Skravésana..
Nedrosiba K....

Sprieguma amplitdda
Atras uzlades strava Li-lon
Saglabasanas ladésana.....
Ladésanas laiks Li-lon 1,5 Ah............
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/

*1 mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

SE 3.6 LA 036

...<2,5m/s?

*2 Minétas vertibas ir orientéjosi lielumi (2. atruma). Fakriskas veértibas var atSkirties atkariba no materiala un skravju

kvalitates.

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus,
kur skrdve var skart apsléptus elektribas vadus. Skraves
kontakts ar spriegumu vado$u vadu var ierices metala dalas
uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare
ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
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Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

SE36 sistemas akumulatorus ladét tikai ar SE36 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.



Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Spriegums  Akumulatora Nominala Elementu
tips kapacitate skaits
36V SL3.6 <1,5Ah 1

Ar l1adétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadosus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietosanas parbaudit, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai
kam ir nepietiekama pieredze un
zinaSanas, iznemot, ja droSu
apieSanos ar ierici ir apmacijusi par
vinu drosibu juridiski atbildiga
persona. Sis personas ir jauzrauga,
kad tas rikojas ar ierici. Ar So ierici
nedrikst rikoties bérni. Tadél laika,
kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba drosa, bérniem nepieejama
vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

Ar atro ladétaju var uzladét firmas AEG SE36 sistémas
akumulatorus, kuru spriegums ir 3,6 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS LA 036

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums
iespéjams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst 1. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa®“, pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

DARBA NORADES

Atruma regulatoru nedriks parslégt, kamér instruments
darbojas, bet gan tikai tad, kad tas ir apstadinats.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Visparigas norades attieciba uz NiMH akumulatoriem:
Akumulatoru darbspéja pie temperatiras zem -10°C ir
ierobezota. ligsto$a uzglabasana pie temperatdras virs
+40°C var radit nelabvéligu iespaidu uz akumulatora
kapacitati.

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators
(sarkana kontrollampina mirgo), ladéSanas process sakas
automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis attiecigo
ladésanas temperataru (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon
0°C...55°C).

Ladésanas laiks var at3kirties atkariba no akumulatora
temperatdras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un
akumulatora kapacitates.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, 1adétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt).

Péc uzladésanas akumulators nav obligati jaiznem no
ladétaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas nevar
tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja mirgo abas gaismas diodes, akumulators nav pilniba
iestumts vai art ir klida akumulatora vai ladétaja funkcija.
Drosibas nollku dél nekavéjoties japartrauc darbs ar
akumulatoru un ladétaju, un janodod parbaudei AEG klientu
servisam.

74 LATVISKI

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Ja ir bojats tikla piesleguma kabelis, tas jauzdod nomaintt
firmas AEG klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat.
brosiru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesSiem simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu,
izlasiet lietoSanas pamacibu.

B

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajlet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugun.
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Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru
lietojot aizsardziba pret elektribas triecienu ir
atkariga nevis no pamat izolacijas, bet gan no
papildus drosibas pasakumiem ka dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekStelpas. Sargat instrumentu no lietus.

2,0 A léni trieciens droSinataju

CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto NUMETIS .......ooiiiiiiiiiee e e

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje
Medvarz¢&iai (be iSankstinio grezimo) .
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara...
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Sukimo momentas

stambus sriegio Zingsnis *1...

smulkus sriegio zingsnis *1 ...
Sriegimo kiekis su 1 akumuliatoriaus jkrova *2

4x30 minkstoje medienoje
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|kq

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (K=3dB(A))....coiviieriiiiieiiieiieie e e

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 85 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a,
Metalo grezimas .
Paklaida K ..........
Prisukimas varztais
Paklaida K

itampos diapazonas
greitos jkrovos krovimo sroveé Li-lon
palaikymo krovimas...............
ikrovos laikas Li-lon 1,5 Ah....
Prietaiso svoris jvertintas pagal

*1 Matuojant pagal "AEG" normg N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

*2 Nurodytos vertés yra apytikrés (2. pavara). Tikrosios vertés gali bati kitokios, priklausomai nuo medziagos ir varzty

kokybeés.

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Del to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekianc€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
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Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus "SE36" sistemos akumuliatorius kraukite tik
"SE36" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ikroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Jtampa akumuliatoriaus vardiné talpa elementy
tipas skaicius
36V SL 3.6 <1,5Ah 1

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

KeiCiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Nekiskite | prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg pries naudojimag patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PaZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
priziréti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skys¢iai, pvz., sQrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuvg galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus "AEG" "SE36"
sistemos 3,6 V akumuliatorius.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS LA 036

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AIexandér Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NUORODOS DARBUI

Greicio perjungimo jungiklio niekada nejunkite, kai masina
veikia. Jj junkite tik tada, kai masina nesisuka.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperat@rai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

Bendrosios nuorodos dél NiMH akumuliatoriaus:
Zemesnéje nei -10°C temperataroje veikimo galia ribota.
ligas laikymas aukstesnéje nei +40°C temperataroje gali
neigiamai atsiliepti akumuliatoriaus talpai.

POZYMIAI

|stacius kei¢iama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(visg laikg Sviecia geltonas Sviesos diodas).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiiamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius
jgauna krovimui tinkama temperatirg. (NiCd/NiMh
-5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

|krovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatiros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus
talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j
palaikomajj krovimo rezimg (visg laikg Sviecia zalias Sviesos
diodas).

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebdtina.
Kei¢iamas akumuliatorius gali visg laikag bati kroviklyje. Jis
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negali bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas
naudojimui.

Jeigu mirk&ioja abu Sviesos diodai, tai reiskia, kad
akumuliatorius arba ne iki galo jstumtas arba yra jo ar
kroviklio gedimas. Saugos sumetimais daugiau
nesinaudokite krovikliu ir akumuliatorumi ir pristatykite AEG
klienty aptarnavimo centrui patikrinti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinij li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatonus badtina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pazeistg maitinimo kabelj turi pakeisti AEG klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialds jrankiai.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH"
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI
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Prie§ pradédami dirbti su prietaisu,
atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Elektros prietaisy, baterqu/akumullatorlq Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad
baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo
Ir surinkimo centrus.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy,
juos tuoj pat pakeiskite.

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris
nuo elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne
tik pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis
papildomomis apsauginémis priemonémis, kaip
dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

idéti sprogdiklj vangus 2,0 A

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TOOIMISNUMDET ...t e

Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus ...................
Puidukruvid (eelpuurimiseta).
P&o6rlemiskiirus tuhijooksul 1. kaigul..
P&o6rlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul
P&6rdemoment

Pehme materjali kruvimine *1

Kéva materjali kruvimine *1
Kruvimisvéimsus 1 akulaenguga *2

4x30 pehmes puidus .
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme tlupiline hlnnangullne (A) miratase:
Helirbhutase (K=3dB(A

Too6tades voib miratase uletada 85 dB (A).

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a,
Metalli puurimine
Maaramatus K
Kruvimine........
Maaramatus K ...

Pingevahemik
Kiirlaadimise laadimisvool Li-lon .
Sailituslaadimine................
Laadimisaeg Li-lon 1,5 Ah.................
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999

..<2,5m/s?

*2 Toodud vaartused on tugivaartused (2. kaigul). Tegelikud vaartused vdivad séltuvalt materjalist ja kruvide kvaliteedist neist

kérvale kalduda.

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vaélja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektriloogi.

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kadepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka l6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada
elektrildogi.
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Masinaga toéotades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige slisteemi SE36 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
SE36 laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel véi &armuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja




seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Pinge Aku tldp Nimimahtuvus  Elementide
arv
36V SL 3.6 <1,5Ah 1

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei kuulu
laste katte. Mittekasutuse korral
tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Kiirlaadijaga laetakse slisteemi SE36 AEG vahetatavaid
akusid vahemikus 3,6 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE LA 036

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed® kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TOOJUHISED

Kaigululitit ei tohi kunagi lilitada, kui masin on sisse lilitatud,
vaid alati ainult siis, kui masin on seiskunud.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
péarast 4-5 laadimis- ja tiihjendusts  klit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t6&voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.Aku ladustamisel tle 30
paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Uldjuhised NiMH-akude kohta

Toovoime sailib temperatuuril alla —10 °C vaid piiratult.
Pikaajaline ladustamine temperatuuril tle +40 °C vdib
negatiivselt méjustada aku mahtuvust.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija Ghenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (kollane valgusdiood
pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vai liiga kiilm vahetatav aku
(punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon
0°C...55°C).

Laadimisaeg voib varieeruda vastavalt aku temperatuurile,
vajatavale laadimiskogusele ja aku mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lilitub seade aku kdige
suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks imber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt).

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja
vétta. Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda pole
seejuures voimalik le laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

Kui mélemad LED-tuled vilguvad, siis ei ole aku korralikult
laadijaga Ghendatud voi on tegu aku vdi laadimisseadme
veaga. Ohutuse nimel tuleb laadja ja aku kasutamine
koheselt katkestada ning mélemad seadmed tuleb viia
kontrollimiseks AEG-i klienditeenindusse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.
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Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele éigusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kui vérguiihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see vélja
vahetada AEG klienditeeninduspunktis, kuna selleks on
néutavad eritdoriistad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatlubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
téiendus on saadaval tarvikute programmis.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel t66tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
vOi edasimilja kaest.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

e & = &lalO
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Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei séltu
kaitse mitte Uksnes baasisolatsioonist, vaid
téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

2,0 A, inertne kaitsme

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE JAHHbIE

CEPUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ...cvveeeeneeieeieeie e eiee e seeeeeeesneeneen ceee

[POU3BOANTENBHOCTL CBEPIIEHNS B CTa/N
[POU3BOANTENBHOCTL CBEP/IEHYS B IEPEBE...
LLypynibl fnst aepesa (6e3 NpefBapuTeNbHOrO 3aCBEPMBaHMS).
Yvicno o6opoToB 6e3 Harpyakm (06/M1H) 1-as nepesava.
Yvicno 060poToB 6e3 Harpyaku (06/MUH) 2-51 CKOPOCTb ...
MomeHT 3aTsixkm

3aKkpy4vBaHue B MSrkuiA Matepuan *1

3aKpy4MBaHvie B TBepabIA Matepuan *1
KomeCTBO LLYDYIOB, KOTOPOE MOXHO 33BUHTT C OBHAM IOTHOCTHIO 38DKEHHBIM AKKYMYNATODOM 2

4x30 Msrkoe fiepeso....
Bonbtax akkymynsitopa ...
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003..

WHdopmaums no wymam/Bubpaumm
3HaueHns 3amMepsNCb B COOTBETCTBIMM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb LyMa Npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasatento A, 06bIMHO
COCTaBIISET:

YposeHb 38yk0BOro Aasnenus (K=3dB(A))
YpoBEHb LyMa BO Bpemsi paboTbl MOXET NpeBbiLLaTh 85 dB (A).
Monb3yiiTech NPUCNOCOGNEHNAMU AJIS 3aLLMTBI CyXa.

O6bLupe 3HaueHVs BUOpaLmy (BEKTOpHast CyMMa Tpex HanpaeneHuin)

onpeaeneHs! B cootBeTcTBiM ¢ EN 60745,

3HadeHvie BUGPALMOHHOI ammcchn a
CeepreHvie B METANE ...
HeGesonacHocTb K...
3aBVHYMBAHVE.......

HEBE30MACHOCTD K.ttt aa

Jlnanas3oH HanpsxeHui
Tok GbicTporo 3apsiaa Li-lon
MopnepxuBatoLLmin 3apsig ...
Bpewmsi 3apsina 6atapeu Li-lon 1,5 Ah

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003........ccceiiieiieeniieiien e

*1 iameperms cornacHo Hopmatmeam Atnac Korko Ne 877318

SE 3.6 LA 036

................. 413184 03...

.000001-999999
.3mm

*2 3asiBreHHble 3Ha4YeHs! SBMNSIOTCS OTHOCUTENBHBIMM (2'51 CKOPOCTB). To4Hast BENMYMHA MOXKET BapbMpPOBaTLCA B 3aBUCMOCTU OT Matepuana n

KayecTBa LLypynoB.

BHUMAHUE

'YkasaHHbI/ B HACTOSILLIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALIMMA U3MEPEH B COOTBETCTBIA C TEXHOOMUEN M3MEPEHIS, YCTaHOBNEHHN cTaraapTom EN 60745 v MoxeT 1enons3osarses
AN CPABHEHVIS! AMEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT € Apyrom. OH Taloke NOAXOAVT NS NPeBapUTENbHON OLIEHKI BUBPALIMOHHOI HarpyaKu.

Yka3aHHbIVi ypoBeHb BIGPALIMIA NPELCTABNSET OCHOBHbIE BYAbI MCTIONb30BaHIS SMEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho €Crin MEKTPOMHCTPYMEHT UCTIOMb3yeTCs AN APYTUX Liened, HCnorb3yeMbiil
VHCTPYMEHT OTKTIOHSIETCS OT YKa3aHHOO Wiy TeXHU4ECKOe 0BCIyvBaHME Bbiro HEAOCTATONHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIM MOKET OTKIOHSTECA OT yKasaHHOrO. B aToM cryvae

BMGpaLlMOHHaﬂ Harpyska B TE4€H1E BCETo nepuoga paﬁOTbI 3HAYMTENBHO YBENMUYMBAETCA.

[Ins TO4HOIA OLIEHKY BUBPALIMOHHON Harpy3Ki HEOBXORUMO TaKKE YYHTBIBATL BPEMS, B TEYEHVE KOTOPOTO MpUBOp OTKITKMEH UM BKITKOYEH, HO (haKTYECKV He MCronbayeTcs. B aTom
Cryyae BUGpaLIMOHHas Harpy3ka B TeUeHve BCero nepuofia pabioThl MOKET CYLLECTBEHHO YMEHBLUNTCS.

YCTaHOBHTe 0MONHUTENbHbIE Mepbl GE30MACHOCTI ANA 3aLLVTLI NONb30BaTENS OT BOJAENCTBYS BUGPALIM, HarpUMep: TeXHUECKOe 0BCTyVBaHIE MEKTPOMHCTPYMEHTa 1
VCTIONb3yeMOro MHCTPYMeHTa, OfePXaHie PyK B TENTIOM COCTORHMM, OpraHuaaLits pabouinx npoLieccos.

EHPEJ]VI'IPE)KJ]EHME! MpoyTuTe BCe ykasaHus no GesonacHocTh U
MHCTPYKUMH. YNyLLeHNs, oNyLLEHHbIE NP He COBMIoAEHN yka3aHuii v
VHCTPYKLMIA MO TeXHVke 6e30nacHoCTH, MOrYT CTanb MPUYMHON SNIEKTPUYECKOro
TopaxeHws,, Noxapa v THKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLMM 1 YKa3aHus ans GyayLuero MCnonb3oBaHus.

PEKOMEHOALMW MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Wenonb3yiite HaywHukw! BoaneiicTaie LLyma MOXET NPUBECTY K noTepe CryXa.

Ecnu Bl BeInonusete paGOTbI, NPy KOTOPBIX MOXHO 3aLienuTb CKPbITYH
3NeKTPONPOBOAKY, UHCTPYMEHT CreAyeT AepxaTb 3a cneuuanbHo
npeaHasHa4yeHHbIe AnA 3TOro U30/IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. Kontakt ¢
TOKOBEAYLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NMOA HanpsxeHne
MeTannuyeckne 4acTu MHCTPYMEHTa, a Takke NPUBOAUTL K yaapy
AEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oThl, Ny KOTOPbIX PEXYLUNIA UHCTPYMEHT
MOXET 3aLienuThb CKPbITYH ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT
cneayer AepxKarth 3a cneuuanbHO NPeAHasHadeHHbIe ANA 3T0r0
M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero MHCTPYMeHTa C
TOKOBEAYLLYM NPOBOJIOM MOXET CTaBMUTb MO HAMPSHKEHMe MeTanmuyeckme
yacTv npubopa, a Takke NPUBOAUTL K YAAPY BNEKTPUYECKUM TOKOM.
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Mpu paBoTe C MHCTPYMEHTOM BCErA HAAEBAVATE 3aLLWATHbIE 04KM. PexkoMenyeTcst
HazieBaTb NepYaTku, MPOYHbIE HECKOMb3SLLME BOTUHKY 1 hapTyK.

He y6upaiiTe onvnkut 1 065I0MKY NPt BKIIOHEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpy paboTe B CTeHax, NOTOAKAX W MONly CRIeTE 3a TeM, YTOObI HE MOBPEAVTH
ANEKTPYECKVE KabGemM U BOZOMPOBOAHbIE TPYObI.

BbIHbTE akkyMynISTOp 13 MaLLMHbI NEPES MPOBEAEHUEM C HeVt Kakix-nbo
MaHVMyNsLyiA.

He BbiBpachIBaiiTe 1CTONb30BaHHbIE aKKyMyNSTOPbI BMECTE C AOMALLHVM
MYCOPOM U1 He CxuraiiTe ux. AucTpubbioTopsl komMnanii AEG npegnaraior
BOCCTAHABMEHVE CTapbiX akKyMyNSTOPOB, YTOBbI 3ALLUMTUTE OKPYXAIOLLLYIO CPesy.

He XpaHuTe akkyMynSTopbl BMECTE C META/IIMYECKVMI NPEAMETaMM BO
13exaHye KOpOTKOro 3aMblkaHmst.

[ins 3apsikv akkymynsTopoB Mofenu SE36 1CrionbayiATe TONbKO 3apsiaHbiM
ycTpoiictBom SE36. He 3apsbxaifTe akkyMynsTopbl APYTvX CUCTEM.

AxxamynsiTopHas 6aTapes MOXeT BbiTb MOBPEXEHa 1 AaTb Te4b N0 BOIENCTBIEM
4pe3MepHbIX TEMTEPATYP UM MIOBBILIEHHOI HArpy3ky. B cryuae koHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOI KUCMIOTOI! HEMELNEHHO NPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MbIFIoM 11 Bozjoil. B
CIy4ae nonaaaHis KACIOTbI B Masa NPoMbIBaVTe Masa B TedeHin 10 MUHyT i
HemezieHHo 0BpaTUTECh 3a MEAVLIMHCKON MOMOLLIbHO.

[Py MOMOLLY AAHHOTO 3aPSAHONO YCTPOMCTBA MOMYT 3apsKaTbCsl CeAyioLe
AKKyMYNSITOpI:

Hanpsixerve Mogenb HomuHansHas Komnyectso
eMKOCTb 3NEMEHTOB B
(npvt XpaHeHum) aKkymynsTope
36V SL36 <15Ah 1

He crapaifTecs 3apsmvTb Henepesapsbkaemble 6aTapei mpy MoMOLLY 3TOro
3aPSHOrO YCTPOICTBA.

He fmonyckaeTcst nornapaHig Kakix-nbo METAIMYECKVX MPEAMETOB B
aKKYMYISTOPHbI OTCEK 3aPSAHOO YCTPOICTBA BO 1130EXaHIe KOPOTKOrO
3aMbIKaHys.

Hvikorzia He BCKpbIBaiATE akkyMyNATOPb! WM 3apsiaHbIe YCTPOMCTBA 11 XPAHUTE WX
TO/BKO B CyXVX NOMeLLeHIsix.CneauTe 4ToGbl ORI BCErzia Obinm CyXmm.

He poTparveaiiTech 0 X TOKONMPOBOASLLYIMM MPEaMETaMN.
Hukorzia He 3apsbxaiite MOBPEXEHHbIE akkyMyNSTOPbI. 3aMEHHTE 1X HOBLIM.

Tepes BKII0HeHVEM MPOBEPLTE UHCTPYMEHT, KaGess 11 BUKY Ha MPeaMET
MOBPEXMEHIA U YCTANOCTU MaTepuana. PEMOHT MOXET MPOU3BOAUTHCS TONBKO
YOSHOMO4EHHbIMIA CepBUCHBIMA OpraHIM3aLMaMA,

[laHHOe yCTPONCTBO He paspeLLaeTcs
9KCMNyaTUpOBaTb WK YACTUTL NULAM C
OrpaHN4eHHbIMI PU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMM
WI YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM, a TakKe
NNLAaM C He[LOCTATOYHbBIM OMbITOM WK
3HaHWUAMK, 32 UCKIKOYEHNEM CryyaeB, Koraa
OHY 6bINK NPOUHCTPYKTMPOBAHBI MO
be3onacHomy 0bpalLLeHHio C YCTPOCTBOM
NLOM, MO 3aKOHY OTBEYaIOLLMM 33 WX
6esonacHocTb. Mpu UCnonb3oBaHNm
YCTPOMCTBA NULIaMK, Ha3BaHHBIMY BbiLLE, 32
HUMI HAZNEXUT OCYLLECTBAATb HAA30p.
Hukorzaa He gonyckaTb nonagaHus yCTponcTea
B pyKu AeTaM. [103ToMy ecrin YCTPOMCTBO He
MCMONb3yeTCs, ero HaNEXMT XpaHUTb B
6e3onacHoOM 1 HeOCTYNHOM Ans AeTel
MecTe.

Mpepynpexaetne! [Ins NpenoTBpaLLEHIs ONacHOCTH Noxapa B pesynetate
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM 1 MOBPEXAEHNS M3RENUs! He onyckaiTe
VHCTPYMEHT, CMEHHbIiA akkyMynsTop Wi 3apsiiHoe YCTPOCTBO B KUAKOCTM 1
He flonycKaiiTe NonajaHus XUAKOCTE BHYTPb YCTPOICTB UM akkyMynsTOpOB.
Koppo3uoHHble 1 NPOBOASLLVE KWAKOCTH, Takve Kak CONeHblil pacTsop,
OnpeseneHHbIe XVIMUKaTbI, TOENVBatoLLME CPEACTBA UMW COBEPKaLLME UX
MPOZYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

UCMOJIb30BAHUE

AKKyMyNSTOPHas ApeNb/LLYpYNOBEPT CKOHCTPYMPOBAHA A1 MPOCTOrO CBEPAEHMS
11 3aKPY4MBaHIS LLYPYOB B MECTaX, HEODECTIEYEHHBIX ANEKTPONUTAHVEM.
BbiCTpoe 3apsinHOe YCTPOICTBO MOXET 3apsixaTb akkymynstopbl AEG (System
SE36) 01 3,6 B.

He nonb3ayirech JaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOro Af1st
HOPMAJIBHOMO MPUMEHEHS.

NOAK/IOYEHUE K SNTEKTPOCETH LA 036

T0ACOEAVHSTS TOMKO K OBHO(A3HOI CETU MIEPEMEHHOTD TOKa C HAMPSIKEHMEM,
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. SMeKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOpOi
KIaCe 3alL{uTbl, 4TO MO3BOMNISET MOAKITKOMATH €70 K PO3ETKAM BMEXTPOMUTaHNS Ge3
333EMNAIOLLIENO BbIBOA.

JOEKNAPALINSS 0 COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsieM nog COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENKE, ONMCaHHOE B
pasgene ,TexHn4eckue XapakTepucTUky®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanusam Qupektuebl 2011/65/EU (QupekTiea 06 orpaHnyeHn
MPUMEHEHNS ONaCHBIX BELLECTB B ANEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHBIX Npubopax),
2014/30/EU, 2006/42/EC v npvBeaeHHbIM janee rapMOHN3MPOBaHHbIM
HOPMATUBHBIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHME TEXHUYECKON [OKyMEHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

COBETbI 10 SKCTUIYATALIMK

Hu B koem cnyuae He Nonb3oBaTLCA NepekriovaTenem CKopOCTY My BKIOHEHHOM
VHCTPyMeHTe!

AKKYMYJIuTOP

HOBRbIN akkyMynsTop 3apskaeTcs A0 NOAHON eMKOCT nocne 4 - 5 3apsiaHbiX
LmKnoB. Mepen, 1Cronb3oBaHeM akkymynsTopa, KOTOPbIM HE NoMb30Ba/ICh
HEKOTOPOE BPeMS, €ro HeoBGXoMMMO 3aPAANTH.

Temneparypa cabilLe 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkyMyNFTOPOB.
V36eraiiTe NpoLOKUTENBHONO HArpeBa Wik MPAMOr0 COMHEYHOTO CBETa (pUCK
neperpesa).

KOHTaKTbI 3aPSIIHOMO YCTPOICTBA M akKyMyNISTOPOB AOMKHBI COEPXATLCs B
yncTote.

[lns oBecnedennst onTMarnsHOro cpoka CRIyKGbI akkyMynsTopb! Heobxoaumo
MIOMHOCTBHO 3aPSKaTb MOCIIE MCTIONb30BAHIS.

[ln9 LOCTUXEHS MaKCUMabHO BO3MOXHOTO CPOKa CyXGbl akkyMyNISTOPbI 10CAE
3apSUIKV CRIEMYET BbIHAMATH M3 3aPATHOO YCTPOVCTBA.MPU XpaHeH M
akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MeCsLIEB akKyMynIsTop ClIeLyeT 3apsxarb.

06Lee 3ameyanme otHocuTenbHO NIMH (HUKenb-MeTannrmapuaHbix)
aKKyMYNSITOPOB:

EMKOCTb akKyMynsSTOpHoI4 GaTapei COKpaLLAETCs NPy CHXEHIN TeMepaTypbl
Huxe -10°C.[LnmrensHoe xpaHeHue npu Temneparype Boile +40°C moxet
OTPULIATENBHO CKadaTbCS Ha EMKOCTI aKKyMyNISTOpa.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKyMYNATOPbI Ha4HYT QBTOMATUHECKI 3aPSDKATBCS, MOCTE MOMELLIEHHS X B 3apsiiHoe

YCTPOICTBO (eMTbIA MHAMKATOP FOPHT MOCTOSHHO)

[pw yCTaHOBKe Ha 3apsiHoe YCTPOCTBO FOpSHiX MM XOMOAHbIX akKyMynsTOpoB

(KPacHast MHATVKATOp MUTaeT), 3apsika HauHETCA aBTOMATIYECKN NPy OCTVKEHIN

akkymynsTopami Heobxomumort Temnepatypsl (NICA/NiMh -5°C...50°C, Lilon
C..55°C).

0°C

Bpems 3apsiaki 3aBycuT OT TemrnepaTypbl akkyMynsTopa, 3apsikeHHOCT!
aKKyMymSTopa OT TiNa akkymymsTopa.

Kak TonbKo 3apsinka 3aKOHUMTCS, 3apsaHOE YCTPOICTBO, NEPEKITIMAETCS B PEXvM
"KanenbHoi" Noz3apsaKv AN NOJ/IEPXaHVS NOMHOTO 3apsiia akkyMyNSTOPOB
(3eMeHbIif MHOMKATOP FOPHT MOCTOSIHHO)

HeT HeobXomMOCT CHUMATL akkyMymSTOPbI C 3apSAHONO YCTPOIACTBA MOCIIE 3apsaKM.
AkkyMynSTOpbI MOTYT OCTOSHHO HaXOAMTLCA B 3apsiIHOM YCTpoiicTBe Be3 pucka
nepesapsaki.

Ecrm 0ba C[J murator, T0 60 akkyMynsTop He MOMHOCTLIO 3aBUHYT, B0 UMeeTcs
Herlonajaka akkyMynsTopa Ui 3apsiiHOrO YCTporicTBa. YTobbl rapaHTupoBaTh
e30M1acHOCTb, CriefyeT HEME/IEHHO NPEKPATUTL UCOMNb30BaTb 3apSAHOE YCTPOVCTBO
11:akKyMyMSTOP ¥ OTAATb MX AN NPOBEPKI B CEPBICHIN MyHKT AEG.
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TPAHCMOPTVPOBKA NUTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TUTUiA-MOHHBIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBUM C MPEANMCAHUAMY 3aKOHa
TPaHCNOPTUPYIOTCS Kak ONACHbIE rpy3bl.

TpaHCropTMpOBKa 3TUX akKyMyNATOPOB AOMKHA OCYLUECTBNATLCS C
COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHATBHBIX M MEXLYHAPOLHbIX NPeAnMcaHmii v
NOMOKEHMA.

3TM aKkyMynSTOpbI MOryT NEpeBO3UTLCS MO YruLe notpebuTenem 6e3
AanbHeNix 0653aTensCTB.

[py KOMMEPYECKOIt TPAHCNOPTUPOBKE NUTUI-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB
SKCNIEAMTOPCKMIN KOMMaHSIMU AEVCTBYIOT MONOXEHNS, KacatoLLmecs
TPaHCMIOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. MoaroToBka k oTnpaske 1
TPaHCNOPTUPOBKA FOMKHbI NPON3BOAUTECS UCKMIOUMTENBHO CneLansHo
06y4eHHbIMM NuLaMK. Becb NpoLiece [OmKeH HaxopmUTbCs Mof KOHTpONeM
cneupanicra.

Mpv TpaHCnOpTUPOBKE akKyMyNATOPOB Heobxoaumo cobnopaTb cregyrowve
MYHKTbI:

* YBeauTech, YTO KOHTAKTHI 3aLLMLIEHBI 11 H30NMPOBAHBI BO M3BexKaHMe
KOPOTKOTO 3aMblkaHus.

+ Cnenure 3a TeM, 4ToBbI aKKyMyNSTOPHbIt GIOK HE COCKOMb3HYM BHYTPH
YaKoBKi.

+ TpaHCMOpTUPOBKA NOBPEXAEHHbIX MM NPOTEKAIOLLMX aKKYMYNISTOPOB
3anpellieHa.

3a AONOMHUTENBHBIMK YKa3aHUAMU OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCJIY)XMBAHVE

Benm LUHYP NoABOLA NUTaHUA 3TOro npmﬁopa MOBPEXLEH, OH [IO/DKEH 3aMEHATLCA
TONBKO B pEMOHTHOI7I MaCTepCKOIZ, Ha3Ha4YEHHOI M3roTOBITENEM, Tak Kak
TpeGleTCﬂ CreuyabHble MHCTPYMEHTbI.

Monb3yiiTeck akceccyapamit 1 3anacHbIMIM HacTsMm TObko Grpmbl AEG. B cnyyae
BO3HIKHOBEHMS HEOOXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTopast He Bblna Onmcaxa,
rioxanyicra, 06paLLaiTeCh Ha OfH U3 CEPBICHBIX LIEHTPOB (CM. CMCOK HaLLMX
rapaHTUHbIX/CEPBICHbIX OPraHN3aLIVi).

Ipy HeoBX0QMMOCTH, Y CEPBUCHON CMyXBbl UM HENOCPEACTBEHHO Y (UPMBbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, BunHeHzeH,
TepMaHvsi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHbIA YEPTEX YCTPOICTBa, COOBLLMB €ro TN
W LUECTU3HAYHbIA HOMEP, YKadaHHbIA Ha (UPMEHHOI Tabnunuke.

CUMBOJ1bI

ToxanyiicTa, BHUMATENLHO MPOTUTE MHCTPYKLMIO
110 UCMONb3OBaHMI0 Neper HavanoM Miobbix
onepavuit ¢ MHCTPYMEHTOM.

E

[lononHuTens - B CTaHZAPTHYIO KOMMNEKTALMIO HE BXOMUT,
MOCTABNIAETCA B Ka4ECTBE AOMONHUTENBHOI MPUHALIEXHOCTU.

BbiHbTe akKyMySTOp 13 MaLLWHbI EPez, NPOBEAEHVEM C Heil
KaKuX-TGO MaHMASLAN.

Onextponpubopbl, 6atapew/akkymynsaTops! 3anpeLLeHo
YTUNM3VPOBATb BMECTE C BBITOBLIM MYCOPOM.

AnexTpuyeckue npubopbI 1 akkymynsTopbl criesyet cobupatb
OTAENbHO 1 CaBaTb B CTIELanU3NPOBaHHYH0 KOMNaHWIo Ans
YTUNM3ALIMN B COOTBETCTBUI C HOPMaMV OXPaHbl OKpyXatoLLei
cpefbl.

TonyuuTe B MECTHBIX OpraHax BIaCTV Ut y Baluero
CTeLanvavpOBAHHOTO AUnepa CBEAEHNS 0 LIEHTPaX BTOPU4HON
nepepaboTku i nyHkTax coopa.

V3pacxonoBaHHble CMeHHbIE akkyMynsTopbl He 6pocaliTe B OroHb.

Hukorzia He 3apsixaiiTe MOBPEXEHHbIE aKKYMYNSTOPbI. 3aMEeHNTe ux
HOBBIM.

feko Helad

Knacc 3awwwTb 11, aneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLyTa OT
TIOPaXeHIS AMEKTPUYECKIM TOKOM 3aBUCHT He TOMbKO OT 6a308B0it
U30NSILYK, HO 1 OT SONONHUTENbHbIX 3ALLMTHBIX Mep, TaKiX kak
[BOVHR V30NALVS UMK YCUMEHHAR N3ONALMS.

[1aHHOE YCTPOICTBO MOXET MCMONb30BATHCS TONBKO BRYTPN
nomeLLernii. He aonyckaeTcst 0CTaBNsATb YCTPOICTBO MOZ, SOXAEM.

ﬂ 2,0 A MIHEPLMOHHBIN NPEAOXpaHnTENb

3Hak CE

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHOCTI YkpaiHu

TR 066
Ceptudukar CooTBeTCTBUS
No. TC RU C-DE.IT86.B.00178
Cpok genictBus Ceptudpukara CooTBeTCTBUS
no 17.05.2020
OO0 «PyyHble aneKkTpuyeckme MalluvHbl.
CepTtudukaums»
141400, Poccusi, MockoBsckasa obnactb,
Xumku, yn.JleHunHrpagckas, gom 29
TpaHcnopTupoBka:

KaTeroqueCKM He JonyckaeTca nageHue u nioBble MexaHuyeckue
BO3/ENCTBUS HA YNakoBKY Npu TPAHCNOPTUPOBKE.

[Mpu paarpyske/norpyal(e He [onyCcKaeTca Mcnonb3oBaHne nioboro Biaa
TEXHUKK, pa60Ta|oLuel7| N0 NPUHUMNY 3aXnUMa yNakoBKU.

XpaHehue:

Heobxoanmo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heobxoanmo XpaHnTb BANN OT UCTOYHUKOB NOBbILLEHHbIX TEMMEPaTYp U
BO3LEMCTBUS CONHEYHbIX NyYel.

[Mpu xpaHeHUn Heobxoanmo naberatb peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHue Be3 ynakoBKki He AONYCKaeTCs.

Cpok cnyx6bl u3nenus:

Cpok cnyx6bl U3nenus coctasnsieT 5 net.

He pekomeHayeTCs K KcnyaTauyy o UCTeYeHnM 5 NeT XpaHeHus ¢ fathl
13roToBNEHNs 6e3 NpeaBapuTenbHON NPOBEPKU.

[laTa n3rotoBnexus (koa AaTbl) OTIUTAMNOBAH HA MOBEPXHOCTH KOpnyca
13penms..

Mpumep:

A2015, rae 2015 - ro U3roToBnEHUs

A — MecsiL| U3roToBneHNst

Or|6peuenmb MECSIL| U3rOTOBMEHMS MOXHO COTMacHo MPUBEAEHHON HInke
Tabnuue

A- AxBapb G - Mionb

B - ®espanb H - Asryct

C - Mapt J - CeHTa6pb
D - Anpenb K - OkT516pb

E - Mai L - Hosi6pb

F - NioHb M - lekabpb

TekTpoHuk WHaacTpus MmeX
lepmanus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-Ai-LUTtpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHWYECKW OAHHU

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ......ueeeueiiiuiieiiiaiee et eteeeneeesieeeneesieeanes oees

[nameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbpPBO...
BuHTOBe 3a AbpBO (63 NpegsapuTenHo pasnpobusaHe)
O6opoTn Ha npaseH xof Ha 1. ckopocT
OBopoTH Ha NpaseH Xof Ha 2. CKopocT
BbpTALy MOMEHT

no-cnabo 3aBuHTBaHe *1.

NO-CUMHO 3aBUHTBaHe *1.
KanauwTeT 3a 3aBuHTBaHe ¢ 1 3apexpaaHe Ha akymynatopa *2

4%30 B MEKO ABPBO. ...
HanpexeHne Ha akyMynaTopa................ceeee.
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003

WHdbopmauus 3a wyma/Bubpaumute
M3mepeHuTe cToHOCTM ca nomnyyern cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHoTo ¢ A HMBO Ha LLyMa Ha ypefja e CbOTBETHO

HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (K=3dB(A)).
IMpu paboTa HMBOTO Ha LyMa Moxe Aa Haaxebpnm 85 dB (A).
[a ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal

OBLUMTe CTOMHOCTM Ha BUOpaLMKUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKM)

ca onpegenenu B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.

CToitHoCT Ha emucin Ha BrbpauunTe a,
MpobnBaHe Ha meTan.....
HecwrypHoct K
3aBuHTBaHe
HecurypHoct K

[InanasoH Ha HaNPEXEHUETO ............overrerernees
Tok Ha 3apexpaaHe npy 6bp30 3apexaaHe Li-lon.................
Moaabpxallo 3apexaaxe ..
Bpewme Ha 3apexaane Li- Ion 1,5Ah .....
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003

*1 WamepeHo no ctaHgapt N 877318 Ha AEG

SE 3.6

................. 413184 03...

.000001-999999

.0,575kg

55dB (A)

*2 MocoYeHNTE CTOMHOCTU Ca OPUEHTUPOBBYHM (2. CKOPOCT). [leACTBUTENHUTE CTOMHOCTM MOraT Aa ce pa3ninyasar OT TsX B 3aBUCUMOCT OT

MaTtepuana n OT Ka4eCTBOTO Ha BUHTOBETE.

BHUMAHUE

[Moco4eHOTO B TE3U UHCTPYKLMIN HUBO Ha BUBpaummuTe e n3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuaupaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToA U MOXe Aia Ce M3MOoM3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYEcKU MHCTPYMEHTV nomexay uM. Moaxoasiy e v 3a

BpeMeHHa oLieHKa Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4eHOTO HUBO Ha BVI6paL|I/II/ITe npeacrtaBAa OCHOBHUTE MPUIMOXEHUA Ha eNeKTPUYEeCKUA NHCTPYMEHT. Ako obave
eneKTPUYeCKUAT MHCTPYMEHT Ce 1U3Nnosi3Ba C ApYro npejHasHa4yeHue, ¢ pasnnyHu CMeHAeMn MHCTPYMEHTU Unu npu
HeJocTaTb4Ha TeXHUYecKa NnoaapbKka, HUBOTO Ha BMGpaLI,VIVITe MOXe Aa e pa3nuyHo. Toea YyBCTBUTEIHO MOXe [a yBenu4in

BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienus paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa oLeHKa Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fa ce B3emaTt Npeasua v NepuoauTe oT BpeMeE, B KOUTO ypeabT
€ U3KMNioYeH unm paboTu, HO B AECTBUTENHOCT He ce U3nosn3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu BUGPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe MNo BpemMme Ha uenua pa60TeH UMKBI.

Onpe,qeneTe AONMBIHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6e3onacHoCT B 3aluuTa Ha OGCﬂy)KBaLLl,VIﬂ paGOTHVIK OT Bb3[EVCTBMNETO Ha
Bmﬁpaumme KaTo Hanpuwmep: TexHn4ecka NnoaapbXka Ha enekTpu4eckna MHCTPYMEHT N CMEeHAEMUTE UHCTPYMEHTH,

nogAbpXaHe Ha pbLeTe TONMN, OpraHn3aumsi Ha paboTHUS UK.

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs 1
HanNbTCTBUA 3a 6e3onacHoCT.

YnyuieHnus, AonyLieHHble Npyu cobrnoaeHnn ykasaHuii n
MMHCTPYKLMIA NO TeXHWKe 6e30nacHoCTH, MOryT cTanb
MPUYKHON 3NEKTPUYECKOTO NOPaXXeHUs:, noxapa u Tshkenbix
TpaBsm.

CoxpaHAnTe 3TM UHCTPYKLIMK U YKa3aHuA ana dyayuiero
WUCNonb30BaHUA.

CMNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTe cpeacTso 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagenctemeto Ha
LwymMa MoXe [a npeaussuka 3aryba Ha criyxa.

KoraTto nssbplBaTe paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
[a I0KOCHEe CKPUTM eNKTPUYeCKn Kabenu, ApbxTe
ypeaa 3a usonupaHute pbKkoxBaTku. KoHTakTbT Ha bonTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHVK MOXe [a NocTaBy MeTanHu
YacT Ha ypefa noj HanpexxeHue u Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

[pbXTe ypeAa 3a M3onmpaHuTe pbLKOXBaTKM1, KOrato
n3BbpLUBaTe PaboTH, MPU KOMTO PeXeLUUAT MHCTPYMEHT
MoXke [ia 3acerHe CKpUTU efleKTPOUHCTaNnauuoHHu
ka6enu. KOHTaKTbT Ha peeLLUmst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
MPOBOAHVK MOXe [a Npefaae HanpexeHWeTo Bbpxy
MeTarnHu YacTu Ha ypeaa v Aa foBefe [0 TOKOB yaap.

Mpu paboTa ¢ MalmHaTa BUHArK HoceTe npeanasHy o4una.
MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkasuum, 30pasm 1
Hexmbaraly ce obyBKu, KakTo 1 MPecTurka.

CTpY>KKW Unu OTHYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsiBar,
[oKaTo MaLuuHa paboTu.

Mpw paboTa B CTEHW, TaBaHU UNW NoAoOBe BHUMaBanTe 3a
kabernu, razonpoBoAv U BOAONPOBOAM.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTy No MalumHaTa
n3BageTe akymynaropa.

BbLJIITAPCKU 85



He uaxsbprsiiTe naxabeHuTe akyMynaTopu B OrbHS Unn B
npu 6utosuTe otnaabun. AEG npeanara ekornorocbo6pasHo
cbbypaHe Ha cTapuTe akyMynatopu; Mosisi onuTanTe
Balums creunanuanpaHd Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHo C MeTarHu
npeamMeT (OnacHOCT OT KbCO CbeAVHEHNME).

AkymynaTopu oT cuctemata SE36 aa ce 3apexaar camo CbC
3apsigHW ycTpoiicTea oT cuctemata SE36 laden. la He ce
3apexpgart akymynatopu oT Apyrv cucTemu.

pn ekCTpeMHO HaToBapBaHe UM eKCTPeMHa Temneparypa
OT NOoBpefeHN akymynaTopy Moxe Ja usrede 6atepuiiHa
TeyHocT. [Mpun gonvp ¢ Takaea TEYHOCT BeaHara u3mMuiiTe ¢
BoAa U canyH. [pu KOHTaKT C ounTe BegHara usnnakeanrte
cTapatenHo Hait-manko 10 MUHYTM 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

CbC 3apsifHOTO YCTPOMCTBO MOraT fia ce 3apexaar creaHute
aKymynatopu:

Hanpexetve Tvn Ha HomuHanen Bpoit Ha
akymynartopa kanauyter Knetkure
36V SL36 <1,5Ah 1

CbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO Aia He Ce 3apexzar Garepuu, KOUTo He ca
3apexaaLy ce.

B rHe3foTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsiaHUTe YCTPOCTBa He
6uBa fa nonagat MeTasnHu YacTu (OMacHoCT OT KbCo
CbeuHeHue).

He oTBapsiiTe akymynatopu 1 3apsifHu YCTPOMUCTBa U 1
CbXpaHsiBaliTe camo B Cyxu nomelleHust. [asete 1 ot Bnara.

He 6bpkaiiTe B ypeaa c TOKONPOBOASILLM NPEAMETH.

Ako akymynaTopbT € NoBpefeH, He ro 3apexaante, a
BeJHara ro cMeHere.

Mpeaw Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiite ypeaa, CBbp3BaLLms
Kaben, akyMynaTopHWsi NakeT OT yAbIPKUTENEH kaben n
Lencen 3a nospega unv ctapeexe. MNoepeaeHuTe vactu aa
Cce nonpaesaT camo OT CreLuarnmcr.

He e pa3peLueHo ypenbT Aa ce obcnyxsa unm
MOYMCTBA OT NULia, KOUTO Ca C OrpaHIYeHN
(h13NYECKM, CETUBHM NN UHTENEKTYaHU
Bb3MOXHOCTM PECTIEKTUBHO KOUTO UMaT
OrPaHNYEH OMKT W MO3HAHS, OCBEH B
CnyyauTe, B KOWTO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
6esonacHo 6opaseHe ¢ ypeaa oT NuLe, KOeTo
€ 3aKOHHO YMb/THOMOLLEHO Aa 0TroBapsi 3a
TSIXHaTa CUrypHocT u 6esonacHocT. MNpu
W3MON3BaHe Ha ypeaa rope NOCoYeHNTe nuua
TpsibBa Aa Obaat HagsvpaBaHu YpeawT He
6uBa fa ce NpenocTass Ha geua. Mopaau
Ta3u NpUYKHa B CyyauTe, KOraTo He ce
n3nonaea, ypeabT Tpsibea aa 6bae
CbXPaHsiBaH Ha CUrypHO MSICTO, M3BbH
[0CTbNa Ha Jela.

MpeaynpexaeHune! 3a na nsberHete onacHoCTTa OT Noxap,
npeAv3BrKaHa oT KbCO CbEANHEHWE, KaKTO 1
HapaHsiBaHWsITa W NOBPeAMTE Ha NPoAyKTa, He noTansiiTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6arepus unm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B
ypeouTe 1 akymynaTtopHute 6atepuu Aa He nonagart
Te4yHoCTU. Te4HOCTUTE, NPEeAN3BUKBALLIM KOPO3WS UNK
NpoBEXAALLMN ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa BoAa,
onpenenexn xumMukanu, nsbensatum BeLlecTsa unm

NPOAYKTU, CbAbpiKalln n3benealym BellecTBa, MoraT ga
npegn3BnKaT KbCo CbeUHEeHne.

M3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMynaToOpHUST NPOBUBEH BUHTOBEPT CE M3Morn3Ba
yHUBEpCcarnHo 3a npobuBaHe 1 3a 3aBUHTBaHE Ha BUHTOBE U
He 3aBVICM OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Bbp303apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3apexaa akymynatopuTe Ha
AEG ot cuctemarta SE36 ot 3,6 V.

Tosun ypea MoXe fa ce 1U3nosns3sa no npegHasHavYeHne camo
KaKTO € NMoCcOo4€eHo.

3ALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO LA 036

[a ce cBbp3Ba cCamMo KbM egHodaseH NPOMEHIIMB TOK Y CaMO
KbM MPEXOBO HanpexeHue, NoCoO4eHO BbpXy 3aBoAcKaTa
Tabenka. Bb3MOXHO e 1 cCBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOMTO He e
OT TWN "LWYKO", MOHEXe KOHCTPYKUUSiTa € OT 3awmTteH knac |l.

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye ONUCaHUAT B
,TEXHNYECKM AaHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXKHU
pasnopenbu Ha ampektuea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EO, kakTo 1 Ha BCUYKM criegsally HOpMaTUBHU
[OKYMEHTU BbB Ta3un Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

foasd
sen, CE€

Alexander Krug
Managing Director

YnbnHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TexHuYeckaTa
[OKyMeHTauust

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

YKA3AHUA 3A PABOTATA

Hukora He 3afeicTBanTe NpeBkoYBaTeNs Ha CKOPOCTUTE
npuv BKM4YeHa MallunHa, a caMmo Korato MalunHata e cnpana.

AKYMVYJIATOPU

HoBuTte cmeHsieMn akymynaTopu AOCTUTaT MbMHUS CU1
kanauuTet cneq 4-5 uvKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbIro BpEME,
npeay ynotpeba fa ce gosapessr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3bsirsa no-NpogbIKUTENTHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLE UM OT OTOMIEHME.

MoanbpXaiTe YACTV NPUCHEANHUTENHNTE KOHTaKTU Ha
3apsiQHOTO YCTPOCTBO M Ha akymyrartopa.

C uen onTumarnHa NpoAbIMKUTENHOCT Ha KUBOT crea
ynotpeba 6atepumnte Tpabea Aa GbaaT 3apeaeHN HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-AbIIra NPOALIKATENHOCT Ha XMBOT
GaTepumTe TpsGBa Aa ce U3BaXAAT OT ypeaa crneq
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GatepunTe 3a noseye ot 30 AHu:
cbxpaHsiBainTe batepusaTta npu npmbn. 27°C 1 Ha cyxo MscTo.
CbxpaHsiBaiite 6atepusaTta npu 30 o 50 % ot 3apsga.
BapexpaanTte batepusTta Ha Bceku 6 Meceua.

O6wwm ykasanus 3a NiMH akymynatopu:

Mpun Temnepatypu nog -10°C pabotocnocobHocTTa Ha
aKkymynatopwuTe e orpaHudeHa. MpogbmxuTenHo

IED [ &@ %”@ LH%%M.
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CcbxpaHsiBaHe Npu TemnepaTypu Hag +40°C moxe Aa uma
oTpuLiaTenHu nocneauLy 3a Kanaumteta Ha akymynartopa.

XAPAKTEPUCTUKU

Cnep nocTtaBsiHe Ha akymyrnartopa B rHe3foTo Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO aKkyMynaTopbT ce 3apexaa aBToMaTu4HO
(xbnTata LED-uHAMKaums CBETU NPOABIMKUTENHO).

AKo B 3apsiIHOTO YCTPOICTBO 6b/e NocTaBeH TBbpAe TOMbI
1Ny TBbpAe CTyAeH akymynaTop (YepeeHaTta LED-uHgukauus
mura), NpoLeChT Ha 3apex/aaHe 3ano4sa aBToMaTyHo,
KoraTo akyMynaTtopbT JOCTUrHe HeobxoaumaTa Temneparypa
Ha 3apexaaHe. (NiCd/NiMh -5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).
BpemeTo Ha 3apexaaHe Moxe [a Bapupa B 3aBMCMOCT OT
Temnepatypara Ha akymynaropa, oT HeobxoaumoTo
KOIIMYECTBO Ha 3apexJaHe 1 KanauuTeTa Ha akymynartopa.

Mpu HanMbIHO 3apeneH akymynaTop ypeabT NpeBskIoyBa Ha
noAabpXaLLO 3apexaaHe 3a MakCMMarHo U3rnonasaHe Ha
KanauuTeTa Ha akymynaropa (3eneHarta LED-nHavkaums
CBETU NPOABIDKUATESNTHO).

Cnep 3apexaaHeTo akyMynaTopbT HIMa Hyxaa Aa ce
n3Baxxga oT 3apsAHOTO YCTPONCTBO.AKYMYNaTopbT MOXe Aa
ocTaHe NpPoAbIPKUTENHO Bpeme B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
Mpu ToBa Toit He Moxe Aa GbAe Npe3apeneH v BUHarm e B
eKcnnoaTaLmoHHa roTOBHOCT.

AKo [BaTa CBETOAMOAA MUraT, TO UM akyMynaTopbT He e
MbXHAT JOKpai UMK MMa rpeLuka B akymyrnatopa unm
3apsiAHOTO yCTponcTBo. Mo cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCcT
Be[Hara n3BefeTe akymynaropa 1 3apsiHOTO YCTPOWUCTBO OT
eKkcnroarauyusi 1 rv aaiTe 3a NpoBepka Ha NyHKT Ha
cepBusHaTta cnyxba Ha AEG.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHWN BATEPUMN

JInTveBo-MoHHUTE BaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha onacHu ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepumn TpsibBa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAINHNTE U1
MeXayHapoaHUTe pasnopeadu v pernameHTy.

MoTtpebutennTe MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n 6atepum no
nMbTs 63 AOMbIHUTENHU U3UCKBAHWS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHM BaTepun OT TPAHCMOPTHU
KOMNaHWu e NpeaMeT Ha 3akoHOBWTe pasnopeabuTte 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [oaroToBkaTa Ha NpeBo3a U
camusiT NpeBo3 TpsibBa Ja ce M3BbPLUBAT Camo OT
06yyeHnn nuua. Llenuat npouec Tpsibea ga e nog
npodpecroHaneH Haasop.

CnasBainTte cnefHnTe N3NCKBaHUA Npu NnpeBo3 Ha 6aTep|/|V|:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3alyUTEeHN U U30MNMpaHi, 3a
[a ce usberHe KbCo CbeaNHEHMe.

* YBeperte ce, Ye HsAMa ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha
6aTepusTa B onakoskara.

* He npeso3Baiite nospeaeHy 6atepuu nnm Takuea ¢
TevoBe.

OGbpHeTe ce kbM BaluaTa TpaHcnopTHa koMmnaHus 3a
LOMbAHNTENHN UHCTPYKLMUN.

NOOAPHXKKA

Ako kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM Mpexarta e noBpeaeH, Ton
TpsibBa Aa 6bae cMeHeH oT cepeu3 Ha AEG, 3aLloTo 3a Toea
ca HeobXxoaVMK creumnarniy UHCTPYMEHTH.

[la ce nsnonaear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHM YacTu
Ha. EnemeHTn, Ynsita nogmsiHa He e onucaHa, Aa ce Aaaat
3a nogmsHa B cepBu3 Ha AEG (BwkTe 6poluypata "lapaHums
1 afpecu Ha cepBu3n).

Mpun HeoBxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckaTte cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha o603HayYeHne Ha
MalumHaTa 1 lWwecTumdpeHus Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKU AaHHM OT Balums cepBu3 Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, lepmanus.
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Mpeav nyckaxe Ha ypeaa 8 AEHCTBUE MO
MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 32
U3NON3BaHe.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha AocTaskara,
npenopLYBaHo AOMbIHEHHeE OT Mporpamara 3a akcecoapu.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakeuTo e aa e paboTu Mo MalLmHaTa
13BafjeTe akyMynaTopa.

Onektponpubopel, Gatapew/akkyMynaTopbl 3anpeLueHo
YTUNU3MPOBATL BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.

AnekTpuyeckue NpuBopbl v akkyMynsTopsl cneyet cobuparb
0TA€NbHO M CAABATb B CTIELMAn3NpoBaHHYI0 KOMMaHKI0 Ans
YTUNM3aLWY B COOTBETCTBIN C HOPMaMI OXPaHbI OKPYXKaloLLel
cpegl.

Tony4uTe B MECTHBIX OpraHax BNacTn Ui y Baluero
CnewuvianvaupoBaHHONO Aunepa CBEAEHHS O LIGHTPax BTOPUYHON
nepepaboTki 1 nyHkTax chopa.

He XBbpnsiiiTe CMEHSEMMTE akyMynatopu B OTbHS.

AKO aKkymynatopbT € NOBpeseH, He 10 3apexaaiTe, a BeaHara ro
CMeHeTe.

Knac Ha 3alywTa Il, enekTpouHCTpyMeHT, Npu KOWTO 3alyuTaTta
CpeLLly TOKOB y/1ap 3aBUCH He CaMo OT OCHOBHOTO M30nipaHe, a
1P KOSTO CE M3MON3BAT AOMbHUTENHY NPEANasHi MEPKM, Kato
[BO/iHA M30MaLyst UMK MOACKTIEHa M30NaLMS.

YpeqbT e NoaxoasiLy 3a v3nonasaxe camo B noMeluenvs. [la He
Ce U3nara Ha Aibxa.

2,0 A 6aBHO GyLLIOH

CE-3Hak

HauvoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE -
YkpanHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE

NUMATr ProdUCHIE ..o e

Capacitate de gaurire in otel ....
Capacitate de gdurire in lemn ..
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire
Viteza de mers in gol, prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta
Cuplu

Cuplu scazut *1 ....

Cuplu mare *1
Capacitate de insurubare cu un acumulator complet incarcat *2

4x30 lemn moale
Tensiune acumulator ....
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003"

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))

Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depasi 85 dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscnaUl a,
Gaurit in metal .
Nesiguranta K .
Insurubare ......
Nesiguranta K ...

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida Li-lon.
Incarcare de intretinere ..................
Timp de incarcare baterie Li-lon 1,5 Ah ......
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2

*1 Masurata conform normei AEG N 877318

SE 3.6 LA 036

.................. 413184 03...

.000001-999999

*2 Valorile stipulate sunt valori de referinta (a 2-a treapta). Valorile actuale pot diferi, in functie de material si calitatea suruburilor.

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie
poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de S|guranga si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari
la care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse.
Contactul surubului cu un conductor prin care circula curentul
electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.
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Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.

Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide

nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie fndepartate in timpul functionrii

masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati

cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe
masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si

nu fi ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii

vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de

scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System SE36 pentru incércarea

acumulatorilor System SE36. Nu folositi acumulatori din alte

sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau

temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,

spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Urmétoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Tensiune acumulator care da numarul de
acumulatorului elemente ale
36V SL36 <1,5Ah 1

Nu incercatj sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu acest
ncarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu atingeti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.
Nu incércati niciodata o baterie deteriorata. inlocuiti cu una noua.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul i stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatjile vor fi efectuate numai
de catre agentii de service autorizafi.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,
respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la indemana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-vl s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de insurubat cu acumulator este destinata
operatiunilor de gaurire si insurubare, pentru utilizare independenta,
departe de sursele de alimentare.

incarcatorul rapid poate incérca acumulatorii AEG (System SE36)
dela3,6V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

ALIMENTARE DE LA RETEA LA 036

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fara impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
,Date tehnice” este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

z,zzaff_
|3

AIexander Krug
Managing Director

Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Nu actionatj niciodata intrerupatorul motorului in timp ce masina
este in functiune. Folositi intrerupatorul numai cand masina este
oprita.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de incarcare
dupa 4-5 incarcari i descarcari. Acumulatorii care nu au fost utilizati
o perioada de timp trebuie reancércati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare. La depozitarea acumulatorilor mai
mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Nota generala referitoare la acumulatorii NiMH:

Capacitatea acumulatorului este redusa cand temperatura scade
sub -10°C. Pastrarea pe termen lung la temperaturi mai mari de
+40°C poate avea efecte negative asupra capacitatii acumulatorului.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din ncarcator,
acumulatorul se va incarca automat (lampa de control galbena este
aprinsa continuu) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator
(becul rosu clipeste), incarcarea va incepe automat odata ce bateria
atinge temperatura corecta de incarcare (NiCd/NiMh -5°C...50°C,
Li-lon 0°C...55°C).

Timpul de incarcare variaza in functie de temperatura
acumulatorului, incarcarea dorita si tipul de acumulatorul care
trebuie incarcat.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta pe

incarcare intermitentd pentru a mentine capacitatea totald (lampa
verde de control este aprinsa continuu)
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Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi tinut permanent in incarcétor fara a exista
pericolul de supraincarcare.

Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp, atunci fie bateria nu a
fost montatd complet, fie exista o defectiune in baterie sau
ncarcator. Din rafiuni de securitate, trebuie sa opriti utilizarea
ncarcatorului si bateriei imediat si sa le trimiteti spre inspectie la un
centru AEG de service pentru client

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescripiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
cétre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-vé de faptul c& sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in altd
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie si transport
cu care colaboratj.

INTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el
trebuie Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatji stabilit de catre
producator, deorece sunt necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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Va rugam cititi cu atentie
instructiunile Tnainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,
disponibil ca accesoriu

Indepartati acumulatorul fnainte de Tnceperea lucrului
pe masina

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se eliminad
fmpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat
si se predau la un centru de reciclare, in vederea
elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantji acreditati in legatura cu centrele de reciclare
si de colectare.

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incarcati niciodata un pachet de acumulatori defect.
Inlocuiti cu unul nou.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde numai
de izolatia de baza, ci la care se folosesc masuri
de protectie suplimentare precum izolatia dubla
sau izolatia ranforsata.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

2,0 A-lent lovitura siguranta
Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU MOJATOLIU SE 3.6 LA 036
I To o1 k=T Ta T o1 o ST 413184 03...

KanauuTeT Ha AYMUEHSE BO YETIMK .....c.coveviririeieieiieeeeenesieneens eeeeneenennas
KanauuTeT Ha gynyerse BO APBO..................
LLipacboBm Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyewse)..
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane, 1Ba 6p3uHa ..... .
Bp3nHa 6e3 ONTOBaPYBaHE, 2PA BP3MHA «....e.veeneeeraieeeeiieaeeens seeeneeneeaneeeeseeaneas 600 min-!
Cnpera Topk
Husok Topk *1 ...
Bucok Topk *1 ...
Kanauwmer Ha 3aLLpachyBatbe CO eaHa KOMIIETHO HaronHeTa Gatepuia *2

AX30 MEKO [PBO ...ttt 2ttt 140
BONTaXa Ha BATEPUJATA ......eeeiieieieeeeieeeeeieeeeee e eee e eneene seeeneeseesneeeeseeaneen 3,6V
Texwuna cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2003 ......ccooviiiiiieis v 0,575 kg

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauuunte

M3amepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0ApeAeHn CornacHo cTaHaapaoT
EN 60 745.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:

HuBo Ha 3By4eH NPUTUCOK. (K=3AB(A))....oiieeiiiiiieieiiieien e 55dB (A)
HuBoTO Ha 3BYK kora paboTu Moxe aa HagmuHe 85 dB (A).
HocTe WITUTHMK 3a ywun.
BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
LIYNMUEHEE BO METAIT ...ttt sttt st e sae bt s sheeneennesseeneenne e <2,5m/s?
HecurypHocT K ...
3awpadyBare

HecurypHoct K ...

Ckana Ha BonTaxa ....

Tek Ha 6p30 nonHewe . .1,8A
OppxKyBare Ha NonHewe 0-100 mA
Bpeme notpebHo 3a nonHewe Ha 6aTtepujata Li-lon 1,5 Ah. .ca. 60 min

TexwuHa cnopeg EMNTA-npouenypata 01/2003

*1 MepHu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318
*2 HaBepeHuTe BpedHOCTU ce peepeHTHN BpeaHOCTW. BUCTUHCKUTE BpedHOCTU MOXe [a ce pasnukyBaart, BO 3aBUCHOCT Of
MaTtepujanoT 1 KBanuTeToT Ha wpadosuTe.

MPEAYNPEOYBAKE

HuWBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMAaCHOCT CO MepHUTE noctanku Hopmupann Bo EN 60745 n moxe na
6uae ynotpebeHo 3a merfycebHa cropenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXe fa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpeMeHa NpoLeHKa Ha
ONTOBApYBa-ETO Ha ocLmnaumjara.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocLMnaumja rv penpeseHTpa rMaBHNUTE HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, Jokonky enekTpo-anaroT ce ynotpebysa 3a
APYr1 HaMeHK, co oTcTanyBauKi [JOAATOLW Ui CO HECOOABETHO OAPXYBatbE, HMUBOTO Ha ocLMnaLmja Moxe Aa oTcTanu. Toa MOXe 3HauuTenHo
[1a ro 3rofiemMy onToBapyBakETO Ha OcLuraLmjaTa 3a Bpeme Ha LienvoT paboTeH nepuoa.

3a npeuy3sHa NpoLeHka Ha onToBapyBak-ETO Ha ocuunaumjata npeasua Tpeba aa buaat 3eMeHn M BpemutbaTta, BO KOULLTO anapatoT e
UCKIy4eH unm paboTu, Ho chakTUukK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYUTerHO a ro Hamanu onToBapyBarEeTO Ha ocLunaumjata 3a BpeMe Ha
LenuoT paboTeH nepuoa.

YTBpAETE AONONHUTENHYU Ge30EAHOCHM MEpKV 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT O BNUjAaHUETO Ha OcLMNaLu1Te, kako Ha NpUMEp: OAPXKYyBatbe Ha
€NeKkTPOo-anartoT 1 Ha A0AATOLM KOH ENeKTPO-anartoT, ofApXyBarse TOMMW paLie, opraHu3aumja Ha paboTHIUTE MpoLecH.

[pxeTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a usgageHuTe
MOBPLUVMHU NPU U3BeAyBake Ha onepauuu Npu Kou
anaTtoT 3a cevyele MoXaT Aa A0jAAaT BO KOHTaKT cCO
CKpMeHM Xuuu. KoHTaKT co xuua noa HamoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHULIM Of MeTanHuTe AernoBu U OHOj KOj
pakyBa Co anaToT Ke JoXuBee CTPYeH yaap.

Cekoralll HOCceTe pakaBuLy Kora ja KopUCTUTE MalumHaTa.
McTo Taka npenopaynveo e Aa ce HocaT o4una, LBpcTu
YeBNW KOW HE Ce Nu3raat U NpecTurka.

MpalumHaTta u CTpyroTUHMTE He cMeaT Aa ce oAcTpaHyBaaTt
[oneka e mawmHata pabotu.

Kora paboTuTe Ha suaoBM, TaBaH UNv NoA BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHNTE, racHUTE W BOAOBOAHU
MHCTanaumm.

OTtcTpaHeTe ja 6atepwujaTta npeq Aa 3anoyHeTte Aa ja
KOPUCTUTE MalLuHaTa.

He ru octaBajte uckopuctenmte 6atepun BO JOMALLHUOT
otnag v He ropeTe . Quctpmbytepute Ha MunBoku rm
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ﬂ BHUMAHME! MNpouuTajte rn 6e36egHoCHUTE
HanomeHu u ynatcTea. 3abopaBare Ha NouYnTyBakeTo Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv Tewku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36e4HOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMM 32 BO MAHUHA.

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

HoceTte WwWTUTHMK 3a ywwun. M3noxeHocTta Ha Gyka Mmoxe da
npeaussyka ryberse Ha Cryxor.

Mpu peanusaumja Ha paboTH, NPU KOM 3aBPTKaTa MoXe
Aa noroau COKPUEHM BOAOBM Ha CTpyja, ApxeTe ro
anapaToT Ha M30NMPaHUTE NOBPLUMHYU 3a ApXeHe.
KOHTaKTOT Ha HaBpTKaTa co BOZA MOf HarnoH MOXe Aa 1
CTaBU MeTanHuUTe AEeroBM Of anapaToT Mof HanoH v Aa
foBefe [0 enekTpuyeH yaap.




cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa
okonvHa.

He ru yyBajte GaTepunTe 3aefHO CO MeTasrlHW NpeaMeTu
(p¥3wK of, KpaToK CMoj).

Kopuctete ncknyymso Cuctem SE 36 3a nonHewe Ha
6arepun og SE 36 cuctem. He kopuctete 6atepum og apyr
cucTem.

KvucenuHata of owTeTeHnTe 6aTepunte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky aojaete
BO KOHTAKT CO McaraTta, u3mujTe ce BefHall CO canyH 1
Bofa. Bo criyyaj Ha KOHTaKT co ouMTe NnakHeTe rm y6aso
Hajmanky 10MVHYTU 1 3a00MKUTENHO OAeTe Ha nekap.

CnepgHute 6aTep|/|v| MOXe [ia Ce nonHat co OBOj nonHay:

BONTaXHW 6atepuja jaunHa Ha Batepuja 6poj Ha
(Ha pesepBHa Kenuu Ha
Gatepuja) batepuja

36V SL3.6 <1,5Ah 1

Co 0Boj nonHay He ce obuaysajte Aa nonHWUTe HGatepun kou
He ce Hanojysaar.

MertanHu napuntsa He cMeaT fa HaBnesaT Bo AernoT 3a
nonHerbe Ha 6atepuja (pM3nK of KpaTok Crnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe 1 NONHaYUTE, N
YyBajTe M caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r nocTojaHo CyBu.

He ro ponupajte anaTtoTt co npegmeTy Kou ce NPOBOAHULIM
Ha cTpyja.

He nonHete owTteTeHute 6atepun. 3aMeHeTe M co HOBW.

Mpen ynotpe6a nposepeTte fanu maluuHara, kaGenot u
MPUKITYHOKOT Ce UCNpaBHU. AKO Ce OLUTETEHU [O3BOMEHM ce
MONpaBKW UCKMYY1BO Of aBTOPU3MPAHUOT CEPBHC.

OBoj anapat He cmee fa ce
OMNCny>XyBa UM YNCTU Of CTpaHa
Ha nuua Kow LITO pacnonaraar co
HamarneHu TeNnecHn, CEH30PHN NNn
AyLeBHM CNOCOBHOCTN OQHOCHO
HeJOoCTaToOK Ha UCKYCTBO UMK
3HaeHe, OCBEH ako He bune
00y4yeHun 3a 6e3b6eaHO onxoayBak-e
CO anapaToT o CTpaHa Ha nvue
KOe LUTO e cnopes 3akoHOT
O4rOBOPHO 3a HMBHaTa
6e3benHocT. lope HaBegeHUTe
nnua Tpeba ga ce HabrbyaysaaT
npu ynotpeba Ha anaparoT. Ha
anapartoT He My € MeCTO Kpaj
Aeua. 3aTtoa npu Herosa
HeynoTpeba anapaToTt Tpeba aoa ce
yyBa 6e36egHO 1 BOH godhat Ha
aeua.

MpenynpeayBawe! 3a fga n3berHeTe onacHocTa o4 noxap,
o[} HapaHyBaHa UM o OLITETYBakE Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLTO I co3daBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO
TEYHOCT anaTkaTa, 3ameHnmBaTa 6arepuja unm NOMHaYoT un
naseTe BO ypeauTe v Bo 6aTepunte Aa He NPOHMKHyBaaT
TeYHOCTU. KOpPO3MBHU U eNeKTPOCNPOBOANMNBY TEYHOCTH,
Kako corieHa Bofa, OApPeAeHN XeMuUKanum, n3denysadku

npenapaTt U1 Npou3BoaNM KOU cogpXxat M36enyBaqu|
CynctaHuMu, MOXaT Aa npeans3BuKkaaT KpaTtok CI'IOj.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINOTPEBA

[ynyankaTa Ha 6aTepun/lwpadumrepoT e An3ajH1paH 3a
aynyere 1 3awpadysatbe, HeaaBucHa ynotpeba aaneky of
rMaBHOTO HaMojyBae.

Bp3voTt nonHay moxe Aa nonun AEG SE36 6atepuu og
3,6V.

He ro kopucteTe 0Boj Nnpon3Bog Ha 6Uno koj Apyr Ha4YWH
OCBEH NPOMNWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa dasa AC kono n camo Ha
rMaBHUOT HaMoOH HaBeAeH Ha nnoykata. MoXxHO e ucTo Taka
1 NOBp3yBak-e Ha NPUKIy4ok 6e3 3azemjyBare AOKOMKY
n3Benb6ata cooaBeTcTByBa Ha 6e36eaHoCT of 2 knaca.

EY-OEK/TAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame Aeka nog,
,TEXHWYKM noAaToLn” ONULIAHNOT NPOM3BOS € BO CKnag, co
cuTe peneBaHTHU nponucu of perynatusarta 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnepHuTe
XapMOHU3MPaYKM HOPMATUBHU [OKYMEHTM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

OnonMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWUYKaTa
AOKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

COBET 3A KOPUCTEHE

Hukoralu He nomecTyBajTe ro MEHyBa4oT 3a 6p3vHa npu
BKNy4eHa MalluHa, TyKy camo BO COCToj6a Ha MUpyBatse.

BATEPUU

HoBu komnnetu 6atepumn NoCTUrHyBaaT LIENOCEH KanauuTeTt
no 4-5 yuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. lNogonr nepvon
HeynoTpebyBaHu komnneTn 6atepun aa ce HanonHat npes
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepumnte. N3GerHysajTe nogonro
U3noxXyBate Ha BatepunTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu Unm
COHLIe (pP13uK o nperpesatse).

Knemute Ha nonHayot u 6atepunte Mopa Aa 6Gugar YmcTu.

3a onTumaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepumnte mopa
Aa 6yaaT LernocHo HanomnHeTu.

3a MOXHO NoJoNr BeK Ha Tpaekbe, anapatute nocne
HMBHOTO nosnHere Tpeba Aa buaat n3sageHn oa anapatoTt
3a nonHewe Ha 6atepunte.Bo cnyyaj Ha cknagupame Ha
6atepujata nogonro og 30 AeHa: AkymynaTopoT fa ce YyyBa
Ha Temnepatypa o npubnmkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
AxkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npnbnuxHo 30%-50% o
cocTojb6aTta Ha HamnosIHETOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aia Ce HanomnHW Ha cekoun 6
meceLm.

OcHoBHM ynartcTBa 3a NiMH 6atepuure:

KanauuteToT Ha 6aTepujata e HamaneH kora Temneparypa
e noa -100C. JonropoyHo YyBake Ha BatepunTe Ha

I & [O] fekd [HelaD
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TemnepaTypu noBucoku o +40 oC Moxe Aa UMa HeraTUBeH
edekT Bp3 KanauuTeToT Ha GaTtepujara.

KAPAKTEPUCTUKU

Mo noctaByBaweTO Ha BaTepujaTa BO NEXULLTETO Ha
NofHaYyoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMATCKM Aa ce NOSHM (
XonTata CBETWUIKa CBETU NOCTOjaHo)

Kora npemHory xeLuku unv nagHu 6atepumn ce noctaBeHn
BO NOJSIHAYOT (TPernkKa XonTa CBeTUnKa) Toj aBToMaTcku Ke
3anoy4He Aa rv NomHU UCTUTE OTKaKo Ke ja mocTurHat
[ooBeTHaTa Temnepatypa 3a Hanojysatse (NiCd/NiMh
-5°C...50°C, Li-lon 0°C...55°C).

Bpemero 3a HanojyBare Bapvpa 3aBVCHO 0Of
Temneparypara Ha 6aTtepumnte, NoTpe6HOTO HanojyBakse U
TUMOT Ha GaTepunTe KoM ce NonHart.

LLITom nonHew-€eTO € 3aBpLUEHO, NONHAYoT ce npedpna Ha
,,JTeCHO,, MOMNHer:e a ce NOCTUrHe LiernoceH kanauuteT
(3eneHara cujanuyka CBeTU NoCTojaHo)

Hema notpeba fa ce n3sagu 6atepujata of nonHayvor
oTkako ke 6uae HanonHeTa. batepujata Moxe aa octaHe BO
nornHavoT 6e3 onacHocT nctata Aa buae npeHanonHeTa.

[Nokonky ceeTkaat ABata JIE[l-a, unu 6atepujaTta He e
LIeNoCHO BMeTHaTa Uiu nocTou rpeLlka Ha 6atepujata unu
Ha ypeaoT 3a nonHerse. BegHal ctaseTe rv ypefor 3a
noriHerbe 1 6atepujata BoH ynoTpeba v Jo3BoneTe Aa buge
13BpLUEHAa NPOBEpKa BO HEKoja of CryX6uTte 3a KNueHTV Ha
AEG.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUM

TNINTyUM-joHcKMTE BaTepun NoanexaT Ha 3aKOHCKUTE
oapenby 3a TPaHCMOPT Ha OMacHU Matepui.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa Aa Ce BPLUM COrNacHo
rioKarnHuTe, HauMoHaNHUTe U MeryHapoaHMUTE NPONUCU 1
onpenbw.

MoTpoluyBaunTe Ha oBMe BGaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepumjanH1MoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKK BaTepum
Of} CTpaHa Ha LUneauTepcky NpeTrpujatija NoanexH! Ha
oapenbuTte 3a TPAHCMOPT Ha ONAaCHN MaTepuni.
MoproToBkWTe 3a WNeayumja n TpaHcnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT UCKMY4YMBO COOABETHO 0ByYeHn nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HagrnegyBaH.

Mpwu TpaHcnopToT Ha GaTepumn Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CreaHoTo:

» Ocurypajte ce geka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU U
M30MnvpaHun, a ceTo Toa Co Len ga ce nsberHar KpaTku
crnoesu.

+ BHumaBajTe Ja He fojae [o n3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCMOPT Ha OLUTETEHN UNW NPOTEYEHN
NMTUYM-joHCKM BaTepuu.

3a noHaTtamoLHK UHCTPYKUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LIneauTepCKo npeTnpujaTme.

OOPXYBAHE

[okonky kabenoT 3a HanojyBare e owTeTeH, Mopa Aa ce
3aMeHU UCKNYYMBO BO CreLvjanusvpaHnTe NpoaaBHULM
nperopayaHu of NPoV3BOANTENOT, GuAaejku ce NoTpe6Hu
anatu cneuujanHo 3a Taa HameHa.

Kopuctete camo AEG gogatouy u pe3epsBHv OENOBU.
[loKOMKy HeKoW of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OMULLIaHU
Tpeba na 6upart 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

Mpu notpe6a Moxe fa ce nobapa eKCrNo3VOHEH LpTexX Ha
anapaToT co HaBedyBake Ha MaLUMHCKVUOT TUM 1
LecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnmykaTta co YYMHOKOT Ui BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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Be monume npeq Aa ja ctaptysate
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHue Ha
ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

[ononHutenta onpewma - Hee BKIy4eHa BO
CTaHAapaHata, a AocTanHa € Kako A0AaToK.

V13BageTe ro Gatepucki1OT CKIoM Npes OTMNOYHYBaE Ha
kakoB M Aa e 3achaT Bp3 MalumHara.

EnekTpuynuTe anapatt v 6aTepunTe LTO Ce NoNHaT He
cmeart Aa ce dpnat 3aeaHo Co AOMALLHKOT OTnag,.
Enextpuynute anapatu 1 6atepuute Tpeba fa ce
cobupaar oAfenHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOrOH 3apajy HUBHO (bpnake BO CKNaf Co Havenara 3a
3aLUTUTa Ha OKONMHaTa.

VHdopmmpajTe ce kaj Bawwmte MecTHW cnyx6u unm kaj
cneunjan1anpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, kaje uMa
TaKBM MOTOHY 32 peLKnaxa u COBUPHI CTaHMLM.

He ro ropeTe UCKOPUCTEHNOT 6aT€pMCKVIOT ckonon.

Hukoralu He nonHeTe owTeTeHa 6atepuja. 3ameHere ja
CO HoBa.

3awTuTHa knaca Il, enekTpo-opyame, kaj Koe LWTo
3alUTuTaTa O eNeKTPUYEH yaap He 3aBUCK camo Of
6asnyHaTa u3onaumja TyKy kage LTo ce NpUMeHyBaar i
0f AONONHWUTeNHN 6e36eqHOCHN MEpPKU, Kako
LITO e AynnaTa u3onaumja unu 3acuneHara
n3onauwja.

OBOj anart e UCKIYy4YMBO 3a BHaTpeLuHa
ynoTtpe6a. Hukoralu He ro n3noxyBajTe anator
Ha [oXa.

2,0 A 6aBHO yaap ocurypay

CE-3Hak

HauvoHaneH koHopMnUTeTCKM 3HaK 3a
YkpaunHa

EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha
KOHbopMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMED BUPOBY .....eeeeeeeeieiteeiee e eieeee st eiee e eesne e e

@ cBepAniHHA cTani
@ CBEpPANiHHA epeBUHM..
LWypynu ans nepesunHn

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay 1 nepegava / 2 nepegava. .
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay 1 nepegava / 2 nepegava. .......

KpyTWmnbHUIA MOMEHT .
CTBOpEHHst Hapi3HOrO 3' eq HHS
CTBOpEHHSI HApI3HOTO 3'€AHAHHS B TBEPAUX MaTepianax MaKc.
ﬂpoﬂyKTMEHICTb MPUTBHH|YBaHHS 3 1 38PSOM akyMyNFTOPHOT 6aTape|*2
4x30 B M'sKint ,qepeBI/IHI

Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003
Lym / indbopmauis npo BiGpauito
BumipsiHi 3HaueHHs B3HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTL B TUMOBOMY BMNAAKY:

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (noxubka K =3 AB(A)) ....ccocvervricnien e

PiBeHb LWymy nig yac pobotn Moxe nepesuwiysaTtu 80 ob
(A).
BukopuctoByBaTn 3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BiGpauii (BeKTOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 60745.

3HayeHHs Bibpauii a,
CBepaniHHA B MeTani
noxubka K =...........
MpureuHYyBaHHs
noxvbka K =

[HianasoH Hanpyrn
CTpyM LIBMAKOI 3apsiaku Hikenb-kagmieBux batapei
TTABAPALKA e

TpwuBanicTb 3apagku 1,5 Ah...
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EP

*1 BumiptoeTtbes 3a ctaHaaptom AEG N 877318

SE 3.6 LA 036

.................. 413184 03...

.000001-999999

*2 BkasaHi 3Ha4eHHs € OpPiEHTOBHUMU. PaKTUYHI 3HAYEHHSI MOXYTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif MaTepiany Ta SIKOCTi FBUHTIB

NOMNEPEMXEHHA!

PiBeHb BlﬁpaLlII BKa3aHui B Lin IHCprKLlII BVIMIpIOBaBCH 3I'I,E|H0 3 MeToaoM BVMIpIOBaHHS, HOpMOBaHVIM ctaHpaptom EN
60745, i moxe BMKOPUCTOBYBATUCH ANA NOPIBHAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHaveHuin Takox Ana nonepeHboi OLiHKN

HaBaHTaxeHHs Bif Bibpauii.

BkasaHwit piBeHb Bibpalii BianoBigae 0CHOBHWUM cdepaM BUKOPUCTaHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS NSt iHLIOT METH, 3 iHLUMMM BCTABHUMU iHCTPyMeHTaMu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTu iHWKM. Lle Moxe 3Ha4YHO MiABULLMTM HaBaHTaxeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepioa

po6otu.

[Insa TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs! BiA BibpaLii HeobXiAHO Takox BpaxoByBaTU Yac, KONM Npunag BUMKHEHWI abo YyBIMKHEHWN,
ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEHLIMTU HaBaHTaXeHHs Bif BiGpauii 3a Becb nepios poboTu.
BusHauTte gopatkosi 3axoaun 6e3nekn Ans 3aaxmcTy onepartopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknaa: TexHiyHe obcnyroByBaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyK, opraHisauis po6o4nx npouecis.

ﬂ MOMNEPEMXXEHHA! MpounTtanTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YnyLleHHa npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3nekun Ta iHCTPYKLIi
MOXYTb MPU3BECTUN 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TSHKKMX TpaBMm.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3neku Ta iHCTPYKLii

Ha ManOyTHE.

CMELIAJIbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnue
LUYMY MOXE CMPULMHWTUA BTPATY CITyXY.

TpuMmaiiTe NpUCTpil 3a i3oNbOBaHiI NOBEPXHi PY4OK,
KON BUKOHYETe po6OTY, NiA Yac AKOi rBUHT MOXe
HAWTOBXHYTUCH Ha NPUXOBaHi eNnekTponpoBoAM.
KOHTaKT rBvHTa 3 NPOBOAOM Mif, HAMPYIO MOXE CNpUsITU
BWHUKHEHHIO Hamnpyrn Ha MeTanesmx AeTansx npucTpoto Ta
NpU3BECTU A0 YPAKEHHSI €NIEKTPUHHUM CTPYMOM.

TpumanTe eneKTPoiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBepPXHi
PY4OK, KON BUKOHYETE POGOTY, Nif Yac sikoi BCTaBHUMI
IHCTPYMEHT MOXe HalUTOBXHYTUCSl Ha NPUXOBaHi

enekTponpoBoAn. KOHTaKT piXy4oro iHCTPYMEHTY 3 niHieto
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nif, HaNpyrow MoXe CPUSTU BUHUKHEHHIO HANpyru Ha
MeTaneBux AeTansx npunagy Ta npu3BecTv A0 YPaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mia Yac po6oTK 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHI
oKynspu. PagMmo HOCUTK 3aXUCHI pykaBuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3yTTS i hapTyX.

He mMoxHa B1aanatu cTpyxky abo ynamku, konv mMalumHa
npautoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi aseprartu
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

Mepen Gyab-skvMMU poboTamy Ha MaLLWHi BUAHATU 3MiHHY
aKkymynatopHy 6atapeto

BignpaupoBaHi 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei He MoxHa
KMAaTH y BOroHb abo BrkmaaT 3 nobyToBMMM BiAXOAAMM.
AEG nponoHye yTunisauito cTapux 3HIMHUX aKyMynAaTOPHUX
6aTtapeit, 6e3neyHy Ans AOBKINNSA; 3BEPHITLCS [0 CBOrO
avnepa.

He 36epiratu 3HiMHI akymynsTopHi 6aTtapei pasom 3
mMeTanesuMu npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HimMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemn SE36 3apspxartu
nvwe 3apagHuMy npuctposimm cuctemm SE36. He
3apsiokaT akyMynsTopHi 6atapei iHLWnx cuctem.

IMpy ekcTpemansHoMy HaBaHTaXeHi aGo Npu ekcTpemarbHin
TeMnepaTypi 3 MOLUKOYKEHOI 3MIHHOT aKyMYmnSTOPHOT
6aTapei Moxe BUTIKaTK enekTponiT. Mpy noTpannsHHi
eneKTPOoniTy Ha LWKIpy AOro HeraHo HeobXiAHO 3MUTU
BOZOt0 3 MUIIOM. [pn noTpannsiHHi B o4i iX HeobXigHO
HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LWoHaMeHLwe 10 XBUNuH, Ta
HeraviHO 3BEpPHYTWCS A0 Nikaps.

3a A40MoMOrot 3apsiAHOTO NMPUCTPOID MOXHA 3apsiaxaTu
3a3HadveHi gani 3HIMHi akyMynsaTopHi 6aTapenku:

Hanpyra Tun akymynsTopHol
Garapel HoMiHanbHa emticTb — KinbkicTb kOMipok
36V SL3.6 <1,5Ah 1

3a ,qonomororo BEPH,EIHOFO NPUCTPOIO HE MOXHa 3ap9|,q>|<aTv|
3HIMHI aKyMyﬂﬂTOle 6aTape| L0 He nignsraTb 3apﬂ,qu,|

B rHi3go 3apsigHOro NpucTpoto, sike NpuaHaveHe Ans
BCTaHOBMNEHHS 3HIMHOT aKkyMynsiTOpHOT 6aTapei, He MOBUHHI
noTpannsTu metanesi AeTani (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTi 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epiraty iX Nuwie B CyxXmx NpUMILLEHHSAX.
Beperty Big Bonoru.

He MoxHa BCTPOMNATM B NPUCTPI CTPYMOMNPOBIAHI
npegmeTu.

He MoxHa 3apsgxaTy NOLIKOMXEHY 3HIMHY akyMynsaTOpHY
Garapeto, ii He0bXiAHO HEranHoO 3aMiHUTK.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPIN, 3'€OHYyBanNbHUN
kabernb, NOAOBXYBaY AN akyMynsiTopHoi 6aTtapei Ta
LTEeKkep HeobXigHO NEePEBIPUTU HA HAABHICTb O3HaK
NOLLKOAXKEHHS ab0 CTapiHHA. PEMOHT NOLLKOAXEHMX
netanen Aopyyaetbes nuile axiBLesi.

Llen npuctpin He MoXHa
obcnyroByBaTt abo YMCTUTU
nogsim 3 obmexeHUMMn isnyHUMHU,
CEHCOPHNMW, PO3YMOBUMMU
MOXNMBOCTAMM abo 3 HeJoCTaTHIM
[JOCBiIOM YK 3 HegocTaTHIMU
3HaHHAMM, Xiba Wwo ocoba, sika 3a
3aKOHOM BIANOBIOAaE 3a IXHI0
Besneky, NPoiHCTpYyKTyBana ix
woao 6e3neyHoro NOBOAXKEHHS 3
nNpUCTpoeM. 3asHadeHi BuLLe
0ocobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM NOBUHHI NepebyBaTtu
nig Harnggom. Llen npuctpin He
npuaHavyeHnn ons giren. Tomy
SKLLIO BM HE KOPUCTYETECH
NPUCTPOEM, NOrO HEOBXiOHO
36epirati y HaginHOMYy Ta
HeLOCTYNHOMY N4 OiTen Micu,.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHIO
BMPOGIB He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUWIA akyMynsiTop
abo 3apsaHVIA NPUCTPIN Y PIAUHY | He JonyckanTe
noTpanmsHHSA PiAVHN BCepeanHy nNpucTpois abo

akymynsaTopis. KoposiliHi i cTpyMonpoBigHi piguHu, Taki sk
COJIOHUIA PO34MH, NEBHi XimikaTw, BUbintoBanbHi 3acotun abo
NPOAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU 4O KOPOTKOO
3aMUKaHHS.

BMKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKYMYTSITOPHUIA TBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
yHiBepcarbHO Afisi CBEPANIHHS Ta NPUrBUHYYBaHHS
HEe3arnexHo Bify MEPEKEBOTO XKUBIIEHHS.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKu 3a
NPU3HaAYEHHSIM Tak, ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

NIKNIOYEHHA 0O MEPEXI

Migkntoyat nuwe Ao 0AHOMA3HOro 3MiIHHOTO CTPYMY i
Hanpyru Mepexi, siki BkasaHi Ha pipmoBii Tabnuuui 3
nacnopTHUMK AaHuMu. MoxnuBe NigKMoYeHHs TaKoX A0
LITEeNCcenbHUX PO3eTOK 6e3 3aXMCHOMO KOHTaKTY, afixe
KOHCTpPYKLiA Mae knac 3axucTy |l.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mwu 3asBnsieMo Ha BMacHy BiANOBiAanbHICTb, IO BMPIO,
onuncaHuin B ,TeXHIYHMX AaHKX", BianoBigae BCiM
3aCTOCOBHWUM MomnoxeHHsM avmpekTtmeu 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynH1M rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM [OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YNOBHOBaXEHWI i3 CkNagaHHs TEXHIYHOT JOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BKA3IBKM LLIOAO EKCMNYATALI

Hikonn He nepemukaTty nepeMukay nepeaadi Ha yBiMKHEHIl
MalLLWHi; NepemMmuKaTh Tinbku Todi, KON MalinHa 3ynvHeHa.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY aKymynsaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpVBanuiA Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeOobXiaHO
nigsapsagnTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUy€e NOTYXHiCTb 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6aTtapei. YH1KaTh TpMBanoro HarpiBaHHs
COHAIYHUMY NPOMeHAMK abo cucTemoto obirpiBy.

3'eiHyBarnbHi KOHTAKTW 3apsiAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsaTopHoi 6aTtapei NoBUHHI By TV YnCTUMK.

[ins 3a6e3neyeHHs ONTUManbLHOro CTPOKY ekcniyarauii
akymynaTopHi 6atapei nicns BUkopucTaHHs HeobxiaHo
MOBHICTIO 3apsiAUTY.

[nsa 3a6e3neyeHHst MakCUMarbHO MOXIUBOTO TEPMiHY
ekcnnyaTauii akymynaTopHi 6arapei nicns 3apsgku
HeoObXiAHO BUAMATK 3 3apsiAHOIO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epiratv akyMmynaTopHy 6artapeto npu Temneparypi
npubnusHo 27 °C B cyxoMy MicLii.

36epirat akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsgku
npu6nmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsipkaTyt akyMynsiTOpHY
6atapeto.

3aranbHi BKa3iBKY ANA Hikenb-MeTanriapuaHmx
aKyMynsiTopHux 6artapei:
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Mpu Temnepatypi HUx4e -10 °C edheKTUBHA NOTYXHICTb
obwmexeHa. Tpmsane 36epiraHHa Npy Temneparypi noHas
+40 °C MoXe HeraTMBHO BMIIMHYTU Ha EMHICTb
aKkymynsTopHoi 6atapei.

XAPAKTEPUCTUKU

Micns BCTaHOBREHHS 3HIMHOI akyMynsaTopHoi 6aTapei B
rHi30Oo 3apsAHOro NPUCTPOIO 3HIMHA akyMynsiTopHa 6aTapes
aBTOMAaTUYHO 3apAaXKaETbCS (XKOBTUI CBITNOAIOA ropuUTh
NOCTINHUM CBITIIOM).

FAKLLO B 3apsaaHUIA NPUCTPIN BCTAHOBIETLCA 3aHAATO
Tenna abo 3aHaAToO XonoAHa akymynsaTopHa 6atapesi, To
npoLec 3apsifiku PO3NOYMHAETLCSt aBTOMaTUYHO Bigpasy X
nicns Toro, K akymynsiTopHa 6atapest oCsirHe HanexHoi
Temnepatypu 3apsaku (niTin-ioHHi 6atapei -0...55 °C).
TpvBanicTb 3apaakn MoXe 3MiHIOBaTUCS 3anexHoO Bif,
TemnepaTtypu akyMynsiTopHoi 6arapei, Bif HeobxiaHol
KiNbKOCTi 3apsaKkv Ta Bi EMHOCTI aKymynsaTopHoi baTtapei.
[Mpu NOBHICTIO 3apsAKEHIN 3HIMHIA akyMynaTopHin 6atapei
NPUCTPIN NepeMMKaeTbCA Ha Nia3apsaKy Ans MakcMmarbHOI
poboyoi EMHOCTI akymynsiTopHoi 6aTapei (3eneHui
cBiTnogios roputb).

3HiMHY akymynaTopHy 6aTapeto nicns 3apsakv He noTpibHO
BUAMATW 3 3apSAHOTO NPUCTPOLO. 3HIMHA akyMynsTopHa
6aTapesi MOXe TpUBanui Yac 3anuLlaTnch B 3apsiaHOMY
npucTpoi. MNMpu LbOMY BOHa He NepesapamaxaeTbes i 3aBxau
rotosa Ao ekcnnyarauii.

Axwo bnumaroTe 06uaBa ceiTnoaiogn, To Lie o3Havae, Wo
akymynstopHa barapesi He NoBHICTIO BCTareHa, abo Mae
MiCLie HeCrIpaBHICTb akyMynsTopHOi 6atapei 4u 3apsiaHoro
npucTpoto. 3 MipkyBaHb Besneku HeobxiaHO HeranHo
MPUMMHUTIA EKCMITTyaTaLlo 3apsiBHoOro NPUCTpoto Ta
akymynsitopHoi Gatapei Ta Aopy4uTH CepBicHiN cnyx6i AEG
nepes.ipuTH iX.

TPAHCMOPTYBAHHS NMITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS NP0 NepeBe3eHHs1 HebeaneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNOpTYBaHHSA TakMx akyMynsaTOpHUX 6atapei NoOBUHHO
BiabyBaTUCS i3 JOTPMMaHHSIM MiCLIeBUX, HaLiOHaNbHWX Ta
MiKHapOAHWX NPUNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxwvBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH L
akymynsiTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCMOPTYBaHHS MNiTiA-iOHHMX
aKyMynsATOpHUX BaTapen ekCneanTopCbKMI KOMNaHIaMM
nignagae nig nonoXeHHs NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. [1iaroToBky Ao BiANpaBnNeHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHsSI MOXYTb 34INCHIOBATU BUKIIOYHO OCOGH,
SKi MPOMLLNY BiANOBiAHE HaBYaHHA. Becb npouec NoBUHHI
KOHTporoBaTH KBanicikosaHi paxisLi.

IMpy TpaHCnopTyBaHHI akyMynsTopHux 6atapen HeobxiaHo
[OTPVMMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani MyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTW 3axu1LLEeHi Ta
i3011bOBaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

» CnigkynTte 3a TuMm, Wo6 akymynsitopHa 6atapes He
nepemillyBanacsi BcepeauHi ynakoBKu.

* lMowwKodxeHi akyMmynaTopHi 6atapei, abo akymynsTOpHi
Garapei, WO NOTEKNYW, He MOXHA TpaHCNopTyBaTy.

[ns oTpMaHHs noganbLUMX BKasiBOK 3BepTaiTech A0 CBOET

€KCMNeANTOPCHKOT KOMMNaHii.

OBCINYIrOBYBAHHA

Ao MepexeBnin kKaberb XUBNEHHS MOLUKOOXEHWUNA, TO
A0ro NOBMHHA 3aMiHUTK cepBicHa cnyxba AEG, ockinbku
ONS LbOro NoTpibHUIA cnewianbHWi iHCTPYMEHT.
BukopucToByBaTi KOMNAEKTYIOYI Ta 3an4acTUHW TiNbKK1 Bif,
AEG. [etani, 3aMiHa SIKUX HE OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATU
TinbkK B BigAaini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHITb
yBary Ha 6poluypy "lapaHTis / agpecy cepBiCHUX LieHTPIB").
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Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS 3
306paXkeHHAM By3niB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMAAI,
[ONs Lpboro noTpibHO 3BEPHYTUCS B BaLl BiaAdin
ob6cnyroByBaHHs! knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTi TN MaluuHK Ta LEeCTU3HAYHUN
HoMep Ha ¢hipMOBIl TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLUMHW.

CUMBOJN

] YBaXHO Npo4MTanTe IHCTPYKLlO 3
eannyaTauiT nepep BBEAEHHAM Npunagy
B fjto.

KomnnekTytoui - He BxoasaTb B o6car
nocTayaHHsi, PeKOMeHA0BaHi JONOBHEHHS 3
nporpaMu KOMMMeKTY4YmnX.

Mepen ByAb-skMMU poboTamy Ha MaLLUHI
BUHATY 3MIHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto

EnekTtponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3ab0opoHEHO yTWMidyBaT pasoM 3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunagm i akymynsatopu cnig
36mpaTti oKpeMmo i 3gaBaTu B creuianizoBaHy
KOMMaHito Ans yTunisauii BianosigHO A0 HOPM
OXOPOHW AOBKINNS.

3BepHITbCA 40 MicLEeBMX opraHiB abo 4o BaLIoro
avnepa, Wob oTpumMaTy agpecu MyHKTIB
BTOPUHHOI Nepepobkn Ta MyHKTIB Npuiiomy.

3HiMHI akyMynaTopHi 6aTapei He MoXHa kuaatu
Y BOTOHb.

He moxHa 3apsgxaTtii NOWKOMKEHY 3HIMHY
akymynaTopHy 6atapeto, ii HeobxigHO HeraHo
3aMiHNTK.

Knac 3axucty Il, enekTpoiHCTPyMEHT, B IKOMY
3axXWCT Bif ENEeKTPUYHOTO yaapy 3anexuTb He
nuwe Bif 6a30BoI i3onuii, a 1 Bif AOAATKOBIX
3axMCHUX 3acobiB, TakMX sik NOABINHA i3onAUis
abo nocunexa isonauis.

MpucTpin nigxoguTb TiNbKW ANS BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHSIX, HE BUCTaBNATW NPUCTPI Nig
oLy,

IHepuiiHWiA 3anobixHuk npunaay 2,0 A
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